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OpuruHanHa MHCTPYKUUSA 3a ynoTtpeba

YBaxaemu notpebutenu,

Mo3apaBneHust 3a nokynkata Ha MalMHa OT Han-Obp3opa3BuBaliaTa Ce Mapka 3a WMHCTPYMEHTM
- RAIDER. T[lpu npaBunHo uHctanupaxe u ekcnnoataums, RAIDER ca curypHu n HagexaHvu MaluvHu un
pabotata c Tax we Bu goctaBu uctuHcko yposoncTeme. 3a BaweTo ynobCcTBO € usrpageHa u oTnnyHaTa
cepBu3Ha Mpexa ¢ 36 cepBusa B Lanara ctpaHa.

Mpeow oa nsnonaearte Tas3n MaLlLWHa, MO, BHUMATENHO Cce 3ano3HanTe ¢ HacToswara “UHCTpyKumsTa 3a
ynoTpe6a”.

B unHTepec Ha Bawata 6e3onacHOCT M C Len ocurypsisaHe Ha npaBunHata u ynotpeba, npoyeTere
HaCTOSALWMTE MHCTPYKLIMM BHUMATENHO, BKITIOUYUTENHO NPENopbKUATE U NpeaynpexaeHnsaTa B TaX. 3a nsdsrsaqe
Ha HEHY>XHWU TPeLUKN U UHLUMAEHTU, BaXKHO € Te3n WHCTPYKUMM Aa OCTaHaT Ha pasrnonoxeHue 3a Gbaelum
CnpaBKy Ha BCUYKU, KOWTO LLe Non3eaT malumHaTta. Ako st npodageTe Ha HoB cobcTBeHUK To “UIHCTpykumaTa
3a ynotpeba” TpsbBa Aa ce npedage 3aefHO C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUSI Mon3BaTen Aa ce 3arno3Hae Cbe
CBHOTBETHUTE MePKK 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMMTE 3a paboTa.

“EBpomactep imnopt Ekcrnopt” OO/ e ynmbnHOMOLLEH NpeACcTaBUTEN Ha NPOV3BOAUTENS Y COBCTBEHMK Ha
Tbproeckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpasnenue Ha cdupmara e rp. Codus 1231, 6yn. “Jlomcko woce”
246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hvpmaTa e BbBefeHa cuctemara 3a ynpasneHue Ha kadectsoTo ISO 9001:2008 c
obxBaT Ha cepTudmkaumusTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CEPBU3 HA NPOMECHMOHANHN U XObU eneKkTpUYecku,
MHEBMATUYHW U MEXaHWYHU WMHCTPYMeHTM u obuia >xenesapus. CepTudmkatsbT e usgageH or Moody
International Certification Ltd., England.

TEXHUYECKWN OAHHU

napamMmeTbp MepHa CTOMHOCT
eavHuLUa

Mopgen B RDP-SGC05
KoHcymupaHa moLHocT w 700
HomuHanHo HanpexeHune \Y 220-240
HomuHanHa vectota Hz 50
HuBo Ha 3BykOBO HansraHe dB(A) 81.3, K,,=3
HvBo Ha B1Gpauumn m/s? 2.5, K=15
Pasmep Ha gto3ata mm 25
PesepBoap ml 800
MakcmmaneH BuckoanTeT - 50DIN-s
MakcumanHo obpaTHo HansraHe bar 0.1-0.3
MakcmumaneH 0ebut Ha Bb3ayLuHaTa cTpyst L/min 1200
[1BOIHO n30mnupaH rnaBeH NPOBOOHNUK m 2
[ObmKnuHa Ha Bb3AYLLIHUSA MapKyy m 3
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonaumsaTa - 1]
CTeneH Ha 3awmTta - IPX4
Terno kg 4.5

MpoyeTeTe BHUMaTENHO UHCTPYKUUMTE Npeau Aa usnons3Barte MHCTPyMeHTa U cnasBaunTe
WUHCTPYKUUUTE 3a 6e3onacHocCT. CLXpaHﬂBaﬁTe UHCTPYKUUUTE HA CUTYPHO MSACTO.
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O6LWwwm MHCTpYyKUMKM 3a BesonacHocT

MPEOYNPEXOEHWE Mpy nanonasaHe Ha enekTpuyeckn MHCTPYMEHTH, BUHaru Tpsibea aa

A ce crieABaT OCHOBHU MepKu 3a 6e30nacHOCT, BKIIOYMTENHO CeaHnTe, 3a Aa HamanuTe

pvcKa OT noxap, TOKOB yAap v HapaHsiBaHe.
MpoyeTeTe Te3n MHCTPYKLMM NPEAU Aa nona3sBaTte To3u NPOAYKT U 3anaseTe Te3n UHCTPYKLUK.
3a 6esonacHa ekcnnoarauus:
1) NopabpxaniTe paboTHOTO CU MACTO YNCTO
- be3nopsiabKbT Ha paboTHOTO MACTO BOAM [0 TPYAOBYW 3MOMOMYKMU.
2) MpwxeTe ce 3a cpepaTa Ha paboTHaTa nnowaaka.

- He n3naraite enekTpuyeckn MHCTPYMEHTU Ha AbXA. He nanonssarite enekTpuyecku
WHCTPYMEHTW BBbB BMaXHU UNn Mokpy mecTa. [Moaabpxante paboTHOTO cn MACTO noapeneHo. He
n3nonasanTe enekTpudeckn MHCTPYMEHTHW, KOraTo MMa PUCK OT NoXap Uin eKcnnosns.

3) MNpennasBaiiTe ce OT TOKOB yaap.

- [la ce n3bsrea gonupa Ha TANoTo Bu 4o 3a3emMeHn NOBbPXHOCTU (Hanpumep Tpbou,
OTOMMUTENHN YPeawn, NeYKn, XnaaunHmium).

4) OpbxTe feuata ganed.

- He nossonsBanTte Ha BbHLUHM NnLa Aa AOKOCBaT UHCTPYMEHTa MW BCUYKM NOCeTUTENM TpsibBa
fa ce gbpXar ganed oT panioHa.
5) CbxpaHeHue.

- Korato He ce n3nonseart, MHCTPyMeHTUTe TpsibBa fja Ce CbXpaHsaBaT B CyXM1, BUCOKU UIn
3aKMI0YeHV NOMELLeHMS, KbETO ca Aaney oT Aocera Ha Aeua.
6) He npeToBapBaiTe MHCTPyMEHTa.

- ToBa we Hanpasu paboTaTa My no-gobpa u no-6esonacHa, 3a LenTa, 3a KOUTO € NpeAHa3HayeH.
7) N3nonseaviTe NpaBUMHNS MHCTPYMEHT.

- He HacunBaviTe Manku UHCTPYMEHTM Unu npucrnocobnenns, Aa cu cebpLuat paborarta Ha
TEXbK MHCTPYMEHT. He nanonasainTe MHCTPYMEHTM 3a HecrneumnduyH EeNHOCTH, Hanpuvep, He
n3nonasanTe UMPKYNsSpy 3a HamansBaHe Ha KIIOHWU Unv Tpynu.

8) PaboTeTte ¢ noaxoasio obnekno.

- He HoceTe wimpokn apexu nnu 6uxyTa, Te morat Aa 6baart 3axsaHaTh OT ABMXKELLM Ce YacTy.
l'ymeHu pbkaBuum 1 06yBKK, KOMTO HE Ce MbP3ansaT ce npenopbYBaT Npu paboTa HaBbH. HoceTe
3almTa 3a kocarta, NokpuBaLla gbnra Koca.

9) [a ce n3nonseat NpeanasHu ouuna.
10) N3non3saiiTe npaxoyrnosuTeny.

- AKO e Bb3MOXHO U3MOM3BaHETO Ha BbHLUHA acnypaLyoHHa cucTeMa ce yBepeTe, Ye T8 e
BKIOYEHa U PYHKLMOHMPA U3NpaBHo.
11) He 3noynotpebsBavite ¢ kabena.

- Hukora He HoceTe MHCTpyMeHTa 3a kabena 1 He ro AbpnanTe, 3a Aa UsKMoYUTE Lencena ot
KOHTakTa. [lpbxTe 3axpaHBalus kaben ganey oT M3TOYHULIM Ha TOMMMHA, Macno 1 ocTpu pvboBe.
12) BesonacHa pa6ora.

- MianonaBarite ckobu unu knewymn Yympaum no Bpeme Ha paborta. Taka e no-6esonacHo, OTKONKOTO
[a usnonasearte pbLETE CM U 0OCBOOOXAABA U [iBETE pbLie, 3a Aa PaboTAT C MHCTPYMeHTa.

13) He HagueHsiBaliTe Bb3MOXHOCTUTE CU.

- [la ce nogabpxa NOMoXeHne Ha TANOTO NO BCSAKO BpeMe.
14) MopabpKaHe Ha MHCTPYMEHTA C rPVKH.

- Nopabpxante pexeLynTe UHCTPYMEHTU 3a0CTPEHM U YnCTK 3a no-gobpa n 6esonacHa paborta.
CneppaiTe MHCTPYKLMUTE 3a CMasBaHe 1 NoAMSiHa Ha akcecoapw, nposepsiBanTe kabena Ha
VHCTPYMEHTa NeproAMYHO U aKo € NMOBPeAEH ro MonpaBeTe B 0TOpu3npaH cepsus. MNogabpxaiite
OPBXKUTE CyXu, YncTu n 6e3 macna u rpecu.

15) N3kntoyeTe MHCTpyMeHTa.
- Korato He ce nsnonsea, npeay obcrny>xBaHe M NMpy CMsHa Ha akcecoapu KaTto ocTpueTa, butose n

dbpesn.
16) NpemaxBaHe Ha aganTepu 1 rae4yHu Kr4oBe.
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- Cb3paviTe cn HaBUK 3a MPOBEpPKa, 3a Aa BUAUTE Janv BCUYKM KITKOYOBE 1 agantepu ca
OTCTpPaHeHW OT MalunHaTa, Npean Aa S BKIoYuTe.

17) [a ce n3barea HeBHUMaHMe.

- He HoceTe MHCTpyMeHTa BKIHOYEH B KOHTaKTa, C NPbCT BbPXY MyCKOBUS KMtoY. YBepeTe ce, Ye
KIo4a e U3KMIoYEH, KoraTo BKIoYBaTe B KOHTaKTa.

18) N3nonsBaHe Ha yobImKUTENM Ha OTKPUTO.

- KoraTo MHCTPYMEHTBT ce U3MNon3Ba Ha OTKPUTO, M3MoN3BanTe camo yAbIKUTENN,
npeaHasHayeHu 3a ynorpeba Ha OTKpUTO.
19) BbaeTe KOHLEHTPUPaHW.

- BHumaBawite kakBo npasute, anonseariTte 3gpaBus pa3ym. He nanonssavite MHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe yMOpeHM.

20) NpoBepka 3a NoBpeAeHn YacTu.

- Mo-HaTaTbLWHOTO M3MOoN3BaHe Ha TO3U UHCTPYMEHT, NpPeAna3nTen unm apyra 4acT, KoMTo ca
noespeaeHn Tpabea Aa 6bAaT BHUMATENHO NPOBepeHn, 3a Aa onpeaenu, Aanw we dyHKunmoHmpat
NpaBUITHO U e U3MbIHABAT (PYHKLMUTE CM MO NpeaHasHaveHue. [NpoBepeTe 3a cBOOOAHOTO
[OBVDKEHME Ha NOABWXHUTE YacTU, CHYMEHN YaCcTW, MOHTaX 1 BCUYKU APYTY YCNOBUS, KOUTO MoraT Aa
NnoBNMasT Ha ekcnnoatauust My. AKo NpeanasvuTens unu Apyrn XxapakTepucTuku ca noBpeaeHu, To
Te morat Aa 6baaT fobpe OTPEMOHTUPAHMN UM 3aMEHEHM CaMO OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP,
OCBEH aKO He e MOCOYEHO APYro B UHCTPYyKUMsATa 3a ynotpeba. [MNpu gedekTHN KIo4YoBe MM CMeHeTe
OT YMbIIHOMOLLEH CEePBU3EH LIeHTHP. [la He ce 13nonsBa To3n MHCTPYMEHT, ako KMIoYbT He BKITHOYBA
1 3KIToYBa.

21) 3abenexka.

- Ynotpebara Ha HSIKOW akcecoap Unmn 4acT, pasfivyHu Ha Tean OT NpenopbYyaHuTe B TOBA
PBKOBOACTBO, MOraT Aa NpefcTaBnsBaT ONacHOCT OT HapaHsBaHe.

22) OTpeMoHTUpalrTe MHCTPYMEHTa C1 camo Npu KBanuduumpany nuua.

- To3n enekTpuyeckn MHCTPYMEHT € B CbOTBETCTBMUE CbC CbOTBETHUTE U3NCKBAHUS 3a
6e3onacHocT. PemoHTUTE TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT KBanuduumMpaHu nuua, Kouto
M3non3BaT OpUrMHaNHN pe3epBHY YacTu, B MPOTMBEH Criyvai TOBa MOXe Aa AOBeAe A0 3Ha4MTenHa
OnacHOCT 3a noTpebutens.

AKO 3axpaHBaLuaT Kaben e noBpefeH, Ton Tpsbea Aa 6bae 3ameHeH OT cneuunaneH kaben nnu
MOHTaX Ha pa3rnosiokeHne Ha NPOV3BOAMTENS UM HETOBUS CEPBU3EH areHT.

WHcTpykummn 3a 6esonacHOCT 3a NUCTONETH 3a NpbCkaHe

e He n3nonaealiTe nucTonera 3a NpbCckaHe CbC 3ananvMun BeLLecTBa.

e He noyncrBante nuctoneTta CbC 3ananumu pasTBoOpUTENN, KOUTO MMAT TOYKa Ha 3ananeaHe noj
21°C

e [aseTe ce OT BCAKaKBM ONACHOCTU, NPeACTaBeHN OT MaTepuana, KOWTo ce npbcka u

ce gonuTante 4O MapKUpPOBKMUTE Ha KOHTENHepa unn nHdopmaumsTa, npegoctaBeHa ot
npon3BoaMTENS Ha Matepuana, KOMTo ce Npbeka, BKMIOYMTENHO M3NCKBAHWATA 3a U3Mon3BaHe Ha
NYHU NpeanasHu cpeacTaa.

e He npbckanTe HYKaKBM BELLECTBA, YUMTO NOTEHLMan Ha OMacHOCT He € U3BEeCTHa.

e TpsbBa fa NpbckaTe caMo MaTepuanu 3a NoKpuTUs, Kato Hanpumep 6ow, nakose, rmMasypu, u
Opyrv, ¢ Temneparypa Ha Bb3nnameHsBaHe 21 ° C (32 ° C B ObegnHeEHOTO KpancTBo) 1 NO-BUCOKM,
6e3 gonbnHuTEnHO npegynpexaeHue. (Hemcka knacndpukauus Ha matepuana 3a nokputue e
knacose A Il n A lll)

® YCTPOMCTBOTO HE MOXe [a ce MU3non3ea Ha paboTHM MecTa, He3alUTEHN OT eKCNII03Ks CbIMacHo
pernameHTuTE 3a 3almTa.

e He TpsibBa Aa Mma 13TOYHMLUYM Ha 3anansaHe, kKaTo Hanpumep OTKPUT OrbH, AWM OT 3ananeHa
uurapa, nypa u nyna, UCKpu, CBeTeLLmM kabenw, ropeLym NoBbPXHOCTA U T.H. B BrM30CT No BpemMe Ha
npbcKaHe.

o [pean aa 3anoyHeTe paboTa ¢ nucToneTa, n3BageTe Lencena ot KOHTaKTa.

Mpenopbka: HoceTe macka 3a AuliaHe v NpeanasHU o4Mna npu NpbCeKaHe
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BHUMAHME - ONNACHOCT OT HAPAHABAHE!

A Huikora He HacouBalTe nucToneTa KbM cebe Cu 1 KbM APYrv XOpa UMM XXUBOTHMU.

e [py paboTa c MHCTPYMEHTa Ha 3aKpUTO, KaKTO U Ha OTKPUTO, Ce YBEPETE, Ye HAMa napu
Ha pas3TBOPUTENS 3acMyKaHW OT NUCToSeTa.

e [1pn paboTta Ha OTKPUTO, YCTAHOBETE MOCOKaTa Ha BATbpa. BATbpbT MOXe Aa HOCK BELLECTBOTO
3a NOKPUTME Ha NO-roNemMu pasCcTosiHWSA 1 MO TO3U Ha4YMH NpuunHK Bpeda. MNpu paboTa Ha 3akpuTo,
ocurypeTe agekBaTHa BeHTUNaums.

e He ocTaBanTte geua ga paboTAT ¢ yCTPOUCTBOTO.

e Hukora He OTBapsfiTe YCTPOMCTBOTO Camu C LieNn a U3BbpLUBaTE PEMOHTHU AENHOCTU B
enekTpuyeckata cucrema!

e He noctassniTe NUCTONeETa B fierHano norioxeHue.

OcTaTbyHU puckose

[lopw, KoraTo UHCTPYMEHTBLT Ce M3MON3Ba, KakTo e NpeanucaHo, He € Bb3MOXHO Aa ce npemaxHat
BCUYKM OCTaTbYHU PUCKOBU chakTopu. CriefHUTE ONacHOCTU MoraT Aa Bb3HUKHAT BbB Bpb3aka C
n3rpaxxgaHeTo Ha AusanHa Ha eneKkTPUYecknUs MHCTPYMEHT:

1. YBpexpgaHe Ha 6ennTe apobose, ako He ce HOCK npeanasHa macka.

2. YBpexaaHusi Ha criyxa ako He ce Hocu edheKTMBHA 3alumTa Ha crnyxa.

3. Bpeﬂl/l 3a 34paBeTo, npoun3Tnyailim ot BVI6paLlI/II/I, aKo eneKkTpu4yeckmna MHCTPYMEHT Cce n3nona3sa
3a No-OAbnblr Nepuon OoT BpemMe Unu He e afeksaTHO ynpaBndaBaH M NOAAbPXaH.

BHVMAHWE! Tosn enekTpoMHCTPYMEHT Npou3sexaa Bb3[eCTBUETO Ha eneKTPOMarHUTHO rnosne
no Bpeme Ha pabota. ToBa none npwu onpegeneHn obcToaTencTea NPeYn Ha akTUBHM WU NACUBHU
MeauLMHCKM UMNMaHTW. 3a Aa HamanuTe pucka oT CEPUO3HO UM CMbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, Hue
npenopbyBamMe Ha xopata C MEAVULMHCKN UMMNNAHTK, 3a Aa Ce KOHCYNTUpaT CbC CBOS Jiekap u
NPOV3BOAMTENSA HA MEANLMHCKUS UMMMAHTaHT Npeau Aa norssarte Tasu MalumHa.

NPEOHA3HAYEHUE

MokpuBalm maTepranu, NOAXOAALM 32 U3NON3BaHe

Bopa c pastBopuTen, 60u1, NOKpUTUSA, rpyHO0BE, 2-KOMMOHEHTHU 60oU, 0BNULIOBKM, aBTOMOOUITHN
NOKPUTUS, KUTOBE 3a ObPBO U ankuaHu okeuaHu 6ow.

MokpuBalum maTepuanu, KOUTO He ca NOAXOAALM 3a ynoTpe6a

CTeHHuTE 6oun (emyrncust 6oun) 1 T.H., anKMaHU 1 OKCUAHN Gow.

Hocete aHTUdOH Npu paboTta ¢ enekTpuyeckn MHCTPYMEHT.
[eknapnpaHoTo HMBO Ha BUOpaLun e U3MePEHO B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapTEH MeTos 3a
n3nNWTBaHe 1 MOXe Aa Ce M3MOon3Ba 3a CpaBHABaHE Ha €4VH MHCTPYMEHT C Apyr.
ObsBeHaTa CTOMHOCT Ha B1bpauunTe 06LLo MoraT Ja ce M3nonssar 1 B NnpeasaputenHaTa
OLleHKa Ha ekcrnosuumsTa.
Mpepynpexpexne
Bnbpauumnte no Bpeme Ha eheKTUBHOTO M3MNON3BaHe Ha eNeKTPUYECKUst MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyasar oT obsiBeHaTa obLya CTOVHOCT B 3aBUCUMOCT OT Ha4uMHa, Mo KOWTO ce 13nonasa
VNHCTPYMEHTA.
Tam e HeobxoaMMO fa ce onpeaensT Mepku 3a 6e3onacHOCT 3a 3aluMTa Ha onepaTopa, KoUTo ca
Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha eKcro3uuusaTa B pearHu YCIoBus Ha U3non3BaHe (C OTYMTaHe Ha BCUYKM
4acTu Ha paboTHMA LMKBIT, KaTo HaNnpumep Bpeme, KOrato MHCTPYMEHTa € U3KITHYEH U, KoraTo e
paboTun NpaseH xoA, B AOMbIIHEHVE KbM 3a4eincTBa Bpeme).

YMNOTPEBA

1. MoaroTroBKa Ha MaTepuana 3a NoKpuUTUe
BownTte 06ukHoBeHO TpsibBa Aa ce pa3pensaT npean M3non3BaHe ¢ NUCTONeT. Tbi KaTo psako
ce JaBa MHopMaUms 3a paspexaaHe Ha matepuana, MOXeTe Aa M3non3sBaTe MHCTPYKLUUTe
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B Tabnvuata 3a BUCKO3WTET Ha crieAgallata cTpaHvua (BUCKO3UTET = nocriefoBaTerniHocTTa Ha
marepuana 3a nokputume).

N3mepBaHe Ha BUCKO3UTET

1. Pa3bbpkainte fobpe maTepuana 3a Nokputue npean n3aMepBaHeTo.

7

2. lNoToneTe HaMbMHO YallaTa 3a TECT Ha BUCKO3UTET B MaTtepuana 3a nokpuTmne 4oKaTo Ce HanbIlHU.

3. [IpbXTe yalwarta 3a TecT U u3MepeTe BpeMeTO B CEKYHAM, AOKaTO TEYHOCTTa Ce U3Tu4e
Benexka: ToBa Bpeme ce Hapuya “BpemMe Ha nstuyaHe B ceKyHAmn”.

Ta6nuua 3a rbcToTa Ha MaTepuana npu BnpbCKBaHe

pyHOoBe 25-50
Jlakose 15-40
PasTBopuTen, cbabpikall, rnaHuoBu 6ou 15-50
BopopasTteopum nak 20-40
KoHcepBaHTW Ha AbpBO, Boun, Macna HepaspeaeH
CTtunuoBkn HepaspefneH
2 KoMnoHeHTHU 6om 20-50
ABTOMOBWNHN emannu 20-40

2. NOArOTOBKA NPEON PABOTA
[Mpean cebpaBaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, ysepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLoTO HanpexeHue e paBHoO
Ha CTOMHOCTTa JajeHa Ha Tabernkarta.

1. MoHTupawiTe Bb3OyLHUS MapKyy.

[MocTaBeTe BbL3AYLWHUS MAPKyy NIIbTHO BLB

BpPb3KMTE Ha MalLuHaTa 1 nuctoneta (a + 6).
Bpb3kuTe morat fa 6baat pa3nonoXeHu no xenaHuve.
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2. Pa3BuiiTe KOHTENHepa OT nucToneTa

3. lMogpaBHsiBaHe Ha cMykaTenHaTta Tpbba.
CbabpkaHneTo Ha pe3epBoapbT Tpsibea aa ce ynotpebu
NoyTW HanbrHO. [py NpbCckaHe Ha XOPU3OHTaNHK
NOBBPXHOCTW, 3aBbPTETE Hanpesn cmykaTenHa Tpbba (A).
Mpu npbckaHe Ha 06ekTn, 06bpPHETE CMyKaTenHa Tpbba
obpartHo (b).

4. MNocTaBeTe CbAa Ha NIUCT XapTus, U3cuneTe BbTPe NOATOTBEHUS MaTepuan 3a nokputne n
3aBuWTE NTbTHO BbPXY NUcTonera.

5. MNocTaBeTe nNucToneTa Ha cTovikata My B MalLMHaTa.

6. OcTaBsnTe MaluMHaTa Ha paBHa, YucTa MOBbPXHOCT. B NpoTuBeH cnyyan mawumnHata moxe ga
3acMyKBa npax 1 T.H.

7. OpbX MalmHaTa Ha paMoTo CK C MOMOLLA Ha KonaHa.

8. VlsaBapeTe nucTonerta OT CToMKaTta v ro Haco4eTe KbM LiernieBns 06eKT.

9. HaTtucHete BkIto4BaHe / U3knioyBaHe Ha MaluvHara.
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10. PerynupaHe Ha LwapkaTa.
LLlapkaTta moxe fa ce NpoOMeHst OT XOPU3OHTaneH oBan A0 Kpbr Ype3 perynupaHe Ha grosara.

ROUND

11. PerynupaHe Ha Konn4yecTBoTo Matepuan

3aparite obem Ha Martepuana 4pes 3aBbpTaHe
Ha perynatopa BbpXy Crycbka Ha nucToneta 3a
bosanceaHe. A ckanaTa Ha perynatopa Cnyxu kato
PBKOBOACTBO:

+ 3aBbpTaHe obpaTHO Ha YacoBHMKOBATa CTperka -
no-Bucok obem matepman
- 3aBbpTaHe Mo Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperka -
no-HMCHk 0beM matepuan

3. TEXHUKA HA NPBbCKAHE

e Pe3ynTarTbT OT NPbCKAHETO 3aBUCU B rofisiMa CTEMEH OT rfafgKkocTa U YAcToTaTa Ha NoBbPXHOCTTa,
KOATO ce npbeka. [Nopaay ToBa NoBLPXHOCTTa TpAbBa Aa 6bae BHAMATENHO MOArOTBEHA 1 Aa HAMa
npax.

o [oKpUIATE BCUYKM MOBBLPXHOCTY, KOUTO He TpsibBa fa ce NnpbeKar.

o [OKpUTHIITE BUHTOBE MK APYrX MOA06HUN YacTy Ha Lenesust 06eKT.

e [penopbYMTEnHO e NUCTONETLT a Ce TeCTBa Ha KapToH M nogo6Ha NoBbLPXHOCT, 3a Aa
HamMmepuTe NpaBUITHUTE HACTPOIKK. BaxHo: 3anoyHeTe NpbckaHe U3BbH Lienesarta 3oHa v ja ce



nsberHat npeKkbCBaHUA B paMKUTE Ha LieneBaTta 30Ha.

e [MpaBunHo (dur. 1 a) YBepeTe ce, 4e ObpXUTE NUCTONETa Ha pa3cTtosiHue npubn. 2.5-30 cm go uenesus
06exKT.

e HenpasunHo (cur. 1 6) « CTpysa ¢ nnbTHa MbIMa, HaTpynBaHe, HepaBHOMEPHO Ka4yeCTBOTO Ha
NOBBLPXHOCTTA.

e Pe3ynTaTbT OT €4HO PaBHO [ABMXEHNE Ha MUCTONETa € paBHO U Ka4ecTBEHO GosiancBaHe Ha
NOBBLPXHOCTTA.

e [pn maTeprana 3a NoKpuUTUE n3rpaxaa Ha Arosarta (A) n kanadka Ha Bb3ayxa (B) (dwur. 2), uictn n geete
YacTu ¢ pa3TBOpUTEN UnNn Boaa.

15-20cm

ur. 1

MpekpaTsiBaHe Ha paboTta
® /I3kntoyeTe malumHara.
e [locTaBeTe nuCToOmneTa B CToMKaTa My.

U3BaxxaaHe oT ekcnnoataumsa U novYncTBaHe

1. Mi3kntoyeTe MalumHaTa. AKTMBMpanTe Npeanasuntenst Ha cnycbka Ha NUCTOMNeTa, Taka Ye MatepuanbsT ga
ce BbpHe 06paTHO B cbaa.

2. PasBuiite cbha. ManpasHeTe BCUUKMAT OcTaHan matepuarn 3a nokputue obpaTHo B KyTusTa.

3. MNpeaBapuTenHo novmcTeTe KOHTEHEPa U NodaBallaTta Tpbba ¢ YeTka.

4. acuneTe pasTBoOpUTEN UNM Boga B KOHTENHepa. 3aBuiiTe cbaa OTHOBO.

M3nonseante camo pas3TBopu ¢ TemnepaTypa Ha npunnaveaHe Hag 21 ° C

5. BknroyeTe yCTPOMNCTBOTO W NpbCKanTe pa3TBOpUTEN UW Boda B CbA UNN Kbpna.

6. MoBTOpeTe ropHaTa npoueaypa, 4OKaTo pa3TBOPUTENS UM BoAATa He 3amnovHaT ga u3nusat oT A3arta
4ncTu.

7. N3knoyeTe mawmHara.

8. Cnep ToBa n3npasHeTe KOHTENHepa HambIHO. BuHaru gpbxTe KoHTelHepa 3aTBopeH 6e3 ocTaTbk Ha
MaTepuan 3a NokpuTue u NpoeepsiBanite 3a NOBPeau.

9. MouuncTBariTe BbHLLHATA CTpaHa Ha NMCTONETa U CbAa C Kbpna, HanoeHa ¢ pa3TBOpPUTEN Unu Boaa.

10. PasBuiiTe crnobkara Ha rankata u OTCTpaHeTe Bb3gyxXbT Mexay kanadkarta v grosata. [ouncTete
Bb3AyLUHaTa Kanayka U HakpanHuka c YeTka 1 pasTBopuTen unu Boaa.
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B'b3£l,yLIJ Ha Kanadka

BHumaHue! Hukora He noyvcTBanTe gro3aTta unm Bb34yLWHUTE OTBOPU B NUCTONETa 3a 6osiaucBaHe ¢
OCTpPU MeTasriHu npegmMmeTu.

CrnobsiBaHe

MocTaBeTe Oto3aTa B TANOTO Ha NUCTOMETa U HaMepeTe NpaBuHaTa no3vuns 3a 3aBbpTaHeTo . PebpoTo
Ha ato3ata TpsibBa Aa cbBMafHe B kaHara Ha TAnoTo Ha nuctoneta. [octaBeTe Bb3gyLllHaTa kanadka BbpXy
[to3aTa u A 3aTerHeTe ¢ NOMOLLTa Ha raiikara.

pe3ba pebpo (pbo)

Pebpoto Tpsibea Aa ce noctasu B npopesa.

Mopapbxka

MopMeHeTe Bb3ayLWHUS (PUNTHP, ako € 3aMbPCEH.
OcBobopgeTe cTArata Ha kanaka oT MallnHaTa, KbaeTo e
Bb3AyLWHUS punTbp. HaTncHeTe kanaka Ha yCTPOMCTBOTO.
BHVMMAHWE! Hukora He paboTeTe ¢ malumHaTa, 6e3
Bb3AyLWHUS PUNTHP, MOXe Aa GbAe 3acMykaHa MpbCOTUS,
KOSAITO [la MoBnusie Ha PyHKUMATa Ha MalluHaTa.

Ona3BaHe Ha OKomnHaTa cpepa

YpeabT 1 NnpuHaaneXxHocTUTe, crneaBa Aa ce peuuknupar no eKOﬂOI’OC'bOGpa:%eH
Ha4uH. He VI3XB'pr1$IVITe ypeAa ¢ AOMaKMHCKUTe oTnaabuUun. Moakpenete ona3saHeTo
Ha OKOJlIHaTa cpepa, KaTo 3aHeceTe ypena B MeCTeH NYHKT 3a c1>6MpaHe unu
novckante WHhopMauma oT cneumnanmncT U Tbprosew, Ha p.pe6Ho.
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OTcTpaHsaBaHe Ha npobnemu

Mpo6nem MpuunHa PelwweHune
OT a3aTta He usnusa [to3aTa e 6nokupaHa Mouncrete
NoKpuBeH martepuan HarHeTtatenHusa Tp'bGOI'IpOBO,D, e Mouncrete
6rokmpaH
Mankata AynkKa B HarHeTaTenHua Mouuncrtete

TpbbonpoBog e GrokvpaHa

KonyeTo 3a chbliecTBeHa Kopekuus e
3aBbpTSAHO TBbpAEe 6nn3o ao (-)
HarHeTtaTtenHusi TpbGonpoBo e
xnabas

He ce obpasyBa HansiraHe B
pesepBoapa

3aBbpTeTe Ha (+)

3aTerHeTe TpbbaTa
3aTterHeTe KoHTelNHepa

OT pto3aTta Kane noKpueeH [iozara e xnabasa 3aterHete

mMartepuan [io3aTa e nsHoceHa MopgmeHeTe
HacnosiBaHe Ha nokpvBeH matepuan | lMounctete
BbB Bb3/jyLLHATa Kana4ka v at3arta

CrpysaTta e TBbpAe rpyba [MoKpMBHUST MaTepuan e ¢ TBbpAe Paspepnete

BWICOK BMCKO3UTET
Tebpae MHOro matepuan
KonueTo chbliecTBeHa Kopekuusi e
3aBbpTSAHO TBbpAE 6nm3o ao (+)

[io3ata e MpbcHa

Bb3gyLlwHns punTtbp e 3ambpceH
Hama pgoctaTtbyHO HansraHe B
KOHTEVHepa

3aBbpTeTe KOM4YeTo 3a
cbliecTBeHa kopekuus (-)

Mouunctete
MoomeHeTe
3aTterHeTe KoHTelHepa

CTpysiTa npekbcBa

[MoKkpMBHUST MaTepuan B
KOHTelHepa e Ha n34yepneaHe
MankaTa gynka B HarHeTaTenHus
Tpbbonposoa e bnokupaHa
Bb3gylwHmna duntep € 3ambpceH

Mpes3apeneTe koHTEHepa ¢ 608
Mouncrete

MogmeHeTte

CTuyaHe Ha NoKpUBHUSA
martepuan

Mpunara ce TBbPAE MHOIO MOKPUBEH
marepuarn

3aBbpTeETE KOMYETO 3a
CbllecTBEHa KOpeKLust
Ha nosuuums (-)

Tebpae ronsm obnak ot
NnoKpuBEH MaTepuan (CBpbX)

PasctosiHneTo go o6ekta, KOUTo ce
npbcka e TBbpae ronsam

I'Ipvlnara Cce TBbpAe MHOro nokpueeH
martepuan

Hamanete gucrtaHumsaTa

3aBbpTeTE KOMYETO 3a
CbllecTBEHa KOpeKLust
Ha nosuuums (-)
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Original instructions manual
Dear Customer,

Congratulations for the purchase machine of our RAIDER brand. As being properly installed and
operated, RAIDER are safe and reliable power tools, and their usage brings real pleasure. For your
convenience an excellent service network of 36 service stations has been built across the country.
Before operating the machine, please read carefully all instructions, recommendations and warnings
and keep them safe for further reference for all who will use the fan heater.

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the “Instructions’
manual” is available with it, so that new owner can get acquainted with the relevant safety measures
and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management System as per ISO
9001:2008 with a scope of certification: Trade, import, export and service of hobby power, air and
mechanical tools and hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd.,
England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RDP-SGCO05
Power Consumption W 700
Rated voltage Vv 220-240
Rated frequency Hz 50
Sound pressure level L, dB(A) 81.3, K,,=3
Level of vibration m/s? 2.5, K=15
Size of nozzle mm 2.5
Tank ml 800
Maximum viscosity - 50DIN-s
Maximum back pressure bar 0.1-0.3
Max. air volume flow L/min 1200
Double insulated main conductor m 2
Length of air hose m 3
Degree of protection of electrical - 1]
Degree of protection - IPX4
Weight kg 4.5

Read the operating instructions carefully before using the tool and observe the safety instructions. Keep the
operating instructions in a safe place.
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General Safety Instructions

WARNING When using electric tools, basic safety precautions, including the following,
should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.
Read all these instructions before operating this product and save these instructions.
For safe operations:
1) Keep work area clean
-- Cluttered areas and benches invite injuries.
2) Consider work area environment.
-- Do not expose power tools to rain. Do not use power tools in damp or wet locations. Keep
work area well lit. Do not use power tools where there is risk to cause fire or explosion.
3) Guard against electric shock.
-- Avoid body contact with earthed or grounded surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges,
refrigerators).
4) Keep children away.

-- Do not let visitors touch the tool or extension condo all visitors should be kept away from area.
5) Store idle tools.

-- When not in use, tools should be stored in a dry, high or locked up place, out of reach of
children.

6) Dc not forces the tool.

-- It will do the job better and safer at the rate for which it was intended.
7) Use the right mol.

-- Do not force small tools or attachments to do the job of a heavy duty tool. Do not use tools for
purposes not intended; for example, do not use circular saws to cut tree limbs or logs.
8) Dress properly.

-- Do not wear loose clothing or jewelers; they can be caught in moving parts. Rubber gloves and
non-skid footwear are recommended when working out doors. Wear protecting hair covering to
contain long hair.

9) Use safety glasses
10) Connect dust extraction equipment.

-- If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities ensure these
are connected and properly used.
11) Do not abuse the cord.

-- Never carry the tool by the cord or yank it to disconnect it from the socket, Keep the cord away
from heat, oil and sharp edges.
12) Secure work.

-- Use clamps or a vice to hold the work. It is safer than using your hand and it frees both hands to
operate the tool.

13) Do not overreach.

-- Keep proper footing and balance at all times
14) Maintain tool with care.

-- Keep cutting tools sharp and clean for better and safer performance. Follow instructions for
lubrication and changing accessories, inspect tool cord periodically and if damaged have it repaired
by an authorized service facility. Inspect extension cords periodically and replace, if damaged. Keep
handles dry, clean and free from oil and grease
15) Disconnect tools.

-- When not in use, before servicing and when changing accessories such as blades, bits and
cutters.

16) Remove adjusting keys and wrenches.

-- Form the habit of checking to see that keys and adjusting wrenches are removed from the tool
before turning it on.

17) Avoid unintentional starting.

-- Do not carry a plugged-in toot with a finger on the switch. Ensure switch, is off when plugging in.
18) Use outdoor extension leads.
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- When tool is used outdoors, use only extension cords intended for outdoor use.
19) Stay alert.

-- Watch what you are doing, Use common sense. Do not operate tool when you are tired.
20) Check damaged parts.

-- Better further use of the tool, a guard or other part that is damaged should be carefully checked
to determine that it would operate properly and perform its intended function. Check for alignment
of moving parts, free running of moving parts, breakage of parts, mounting and any other conditions
that may affect its operational. A guard or other part char is damaged could be properly repaired or
replaced by an authorized service center unless otherwise indicated in this instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service facility. Do not use the tool if the switch does
not turn it on and off.

21) Warning.

--The use of any accessory or attachment, other than those recommended, in this instruction
manual, may present a risk of personal injury.
22) Have your tool repaired by a qualified person.

-- This electric tool is in accordance with the relevant safety requirements. Repairs should only be
carried out by qualified persons using original spare parts, otherwise this may result in considerable
danger to the user.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

Safety Instructions for Spray Guns

e Do not use the spray guns to spray flammable substances.

e Do not clean guns with flammable solvents, which have a flashpoint under 21°C

e Beware of any hazards presented by the material being sprayed and consult the markings on the
container or the information supplied by the manufacturer of the material to be sprayed, including
requirements for the use of personal protective equipment.

e Do not spray any substances whose hazard potential is not known.

e You may only spray coating materials such as paints, varnishes, glazes, etc. with a flashpoint of
21°C (32°C in UK) and higher without additional warning. (German classification of coating material
is hazard classes A Il and A lll, see material tin.)

e The device may not be used in workplaces covered by the explosion-protection regulations.

e There must be no sources of ignition such as, for example, open fires, smoke of lit cigarettes,
cigars and tobacco pipes, sparks, glowing wires, hot surfaces, etc. in the vicinity during spraying.

e Before working on the spray gun remove the power plug from the socket.

Recommendation: Wear a breathing mask and safety glasses when spraying.

CAUTION - DANGER OF INJURY!
Never point the spray gun at yourself, at other people or at animals.

® \When working with the tool indoors as well as outdoors ensure that no solvent vapors are
sucked in by the spray gun.

e \When working outdoors, be aware of the wind direction. Wind can carry the coating substance
across greater distances - thus causing damage. When working indoors, provide for adequate
ventilation.

e Do not let children handle the device.

e Never open the device yourself in order to carry out repairs in the electrical system!

e Do not lay the spray gun.

Residual risks
Even when the power tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk
factors. The following hazards may arise in connection with the power tool’s construction and
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design:

1. Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.

2. Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

3. Damages to health resulting from vibration emission if the power tool is being used over longer
period of time or not adequately managed and properly maintained.

WARNING! This power tool produces an electromagnetic field during operation. This field may
under some circumstances interfere with active or passive medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injury, we recommend persons with medical implants to consult their physician and
the medical implant manufacturer before operating this machine.

INTEND USE

Coating Materials Suitable for Use
Water- and solvent-based paints, finishes, primers, 2-component paints, clear finishes, automotive
finishes, staining sealers and wood sealer-preservatives.
Coating Materials Not Suitable for Use
Wall paints (emulsion paints) etc., alkali and acidic paints.
Wear hearing protection while operating the power tool.
@ The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with another.
The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.
WARNING
The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used.
There is the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

USE

1. PREPARING THE COATING MATERIAL

The paints usually need to be diluted for use with the spray gun. Since information on sprayable
dilutions is seldom given on the material tin, you can use the guidelines in the viscosity table on the
following page (viscosity = consistency of the coating material).

Measuring the Viscosity

1. Stir the coating material thoroughly before measuring.

2. Dip the viscosity test cup completely into the coating material.

3. Hold the test cup up and measure the time in seconds until the liquid empties out.

Note: This time is called “Runout Time in Seconds”.

Viscosity table

Primers 25-50
Clear varnishes 15-40
Solvent containing gloss paints 15-50
Water-dilutable gloss paints 20-40
Wood presevatives undiluted
Mordants undiluted
2 component paints 20-50
Motor-vehicle enamels 20-40
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2. START-UP
Before connecting to the mains supply, be sure that the supply voltage is identical with the value given
on the rating plate.

1. Mounting air hose. C:{:
Insert the air hose tightly in connections on

machine
and the spray gun (a + b). The connections
be positioned as desired.

2. Unscrew the container from the spray gun.

3. Aligning suction tube.

The container contents are to be sprayed out almost
completely. When spraying horizontal surfaces, turn suction
tube forward (A). When spraying objects overhead, turn
suction tube back (B).

4. Set the container on a sheet of paper, pour in the prepared coating material and screw the container
tightly onto the spray gun.
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5. Place the spray gun in the gun holder on the machine.

6. Put the machine down only on a level, clean surface. Otherwise the machine could suck in dust,
etc.

7. Hang the machine on your shoulder with the carrying belt.

8. Take the spray gun out of the spray gun holder and point it at the target object.

9. Push the ON / OFF switch on the machine.

10. Adjusting spray patterns

The gun spray patterns can be changed from a horizontal oval fan pattern to a round detailed
pattern to a vertical fan pattern by adjusting the nozzle.

& WARNING! Danger of injury! Never pull the trigger guard while adjusting the air cap.
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ATTENTION:

Only one direction is applicable when changing
i 7 setting. Do not force or will cause damage!

; a) Change horizontal flat jet to Vertical. Counter
clockwise rotate the changing button 90°.

b) Change Vertical flat jet to horizontal.
Clockwise rotate the changing button 90°.

The changing button can only be rotate at one
direction.

11. Adjusting the Material Volume

Set the material volume by turning the regulator
on the rear part of the spray gun. A scale on the
regulator serves as a guide:

+ turn to the right - higher material volume
- turn to the left - lower material volume

3. SPRAY TECHNIQUE

e The spray result depends heavily on the smoothness and cleanliness of the surface to be
sprayed. Therefore the surface should be carefully prepared and kept free of dust.

e Cover all surfaces not to be sprayed.

e Cover screw threads or similar parts of the target object.

e |t is advisable to test the spray gun on cardboard or a similar surface to find the correct setting.
Important: Begin spraying outside of the target area and avoid interruptions inside the target area.
e Correct (Fig. 1 a) Be sure to hold the spray gun at an even distance of approx. 2.5- 30 cm to the
target object.

e Incorrect (Fig. 1 b) » Heavy spray fog build-up, uneven surface quality.

e An even movement of the spray gun results in an even surface quality.

e \When coating material builds up on the nozzle (A) and air cap (B) (Fig.2), clean both parts with a
solvent or water.



Fig. 1

Interruption of Work
e Turn the machine off.
e Put the spray gun in the spray gun holder.

Taking Out of Operation and Cleaning
1. Turn the machine off. Activate the trigger guard so that the coating material in the spray gun flows back
into the container.

2. Unscrew the container. Empty any remaining coating material back into the material tin.

3. Pre-clean the container and feed tube with a brush.

4. Pour solvent or water into the container. Screw the container back on.

Use only solvents with a flashpoint over 21°C

5. Turn on the machine and spray the solvent or water into a container or a cloth.

6. Repeat the above procedure until the solvent or water emerging from the nozzle is clear.

7. Turn the machine off.

8. Then empty the container completely. Always keep the container seal free of coating material residue and
check for damage.

9. Clean the outside of the spray gun and container with a cloth soaked in solvent or water.

10. Unscrew the union nut and remove the air cap and nozzle. Clean the air cap and nozzle with a brush and
solvent or water.

Union nut Nozzle

Air cap

Caution! Never clean nozzle or air holes in the spray gun with sharp metal objects.
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Assembly

Put the nozzle onto the gun body and find the correct position by turning it. The rib on the nozzle should fit
into the groove on the gun body. Put the air cap onto the nozzle and tighten it using the union nut.

groove rib

/
n_—

‘ 1
| |
{ ( A ‘ ! The rib should fit into the groove.

Maintenance

Change the air filter if it is soiled. Release the cover fastening
from the machine place the air filter in the cover. Push the cover
back onto the machine.

WARNING! Never operate the machine without the air filter;

dirt could be sucked in and interfere with the function of the
machine.

Environmental protection

The appliance and accessories should be recycled in an environmentally friendly
way. Do not dispose of the appliance with household waste. Support environmental
protection by taking the appliance to a local collection point or obtain information
from a specialist retailer.

Explanatory diagram

1. Air cap 7. Mains cable
2. Nozzle 8. Knob
3. Spray gun 9. Wheels

4. ON/OFF switch 10. Air hose
5. Lock for handle 11. Container
6. Handle 12. Trigger
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Troubleshooting

Problem Cause Remedy
No coating material is coming | The nozzle is blocked Clean
out of the nozzle The ascending pipe is blocked Clean
The small hole in the ascending pipe
is blocked Clean

Material adjustment knob turned too
far to the (-)

The ascending pipe is loose

No pressure is built up in the
container

Turn to the (+)

Tighten pipe
Tighten container

The coating material drips from | The nozzle is loose Tighten

the nozzle The nozzle is worn Change
Build up of coating material in the air | Clean
cap and nozzle

Spray too coarse Coating material has a too high Dilute

viscosity

Too much material

Material adjustment knob turned too
far to (+)

Nozzle dirty

Air filter very dirty

Not enough pressure built up in
container

Turn material adjustment knob
to ()

Clean

Change

Tighten container

The spray jet pulses

Coating material in container is
running out

The small hole in the ascending pipe
is blocked

Air filter very dirty

Refill
Clean

Change

Run in the coating material

Too much coating material applied

Turn the material
adjustment knob to the (-)

Too much coating material mist
(overspray)

The distance to the object to be
sprayed is too large
Too much coating material applied

Reduce spraying distance

Turn material adjustment
knob to the (-)
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si acci-
dentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calititii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre

Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Numar de identificare - RDP-SGCO05
Putere nominala w 700
Tensiune nominala \% 220-240
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii acustice LPA dB(A) 81.3, K,,=3
Nivelul de vibratii m/s? 2.5,K=1.5
Marimea duzei mm 2.5
Rezervor ml 800
Viscozitatea maxim - 50DIN-s
Presiunea maxima bar 0.1-0.3
Max. debitul de aer L/min 1200
Dirijor principal izolatie dubla m 2
Lungime de furtun de aer m 3
Gradul de protectie a electrice - Il
Gradul de protectie - IPX4
Greutate kg 4.5

Cititi instructiunile de utilizare cu atentie Tnainte de a utiliza instrumentul si respectati instructiunile de
siguranta. Pastrati instructiunile de utilizare intr-un loc sigur.
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Indicatiile generale de siguranta

ATENTIE Cand folositi scule electrice, masurile de siguranta de baza, inclusiv urmatoarele,

A trebuie sa respectati intotdeauna pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare si

vatamare corporala.
Cititi toate aceste instructiuni inainte de a folosi acest produs si de a salva aceste instructiuni.
Pentru operatiuni in conditii de siguranta:
1) Pastrati zona de lucru curata
- Zonele dezordonate si banci invita leziuni.
2) Luati in considerare mediul de lucru domeniu.

- Nu expuneti uneltele electrice la ploaie. Nu folositi sculele electrice in mediu umed sau ud.
Pastrati zona de lucru bine luminat. Nu folositi scule electrice atunci cand exista riscul de a provoca
incendii sau explozii.

3) Garda impotriva socurilor electrice.

- Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pamant (de exemplu, tevi, radiatoare, plite,
frigidere).

4) Tineti copiii la distanta.

- Nu I&sati vizitatorii atingeti instrument sau extinderea apartament toti vizitatorii ar trebui sa fie
tinute departe de zona.
5) Depozitati sculele.

- Cand nu este in uz, instrumentele ar trebui sa fie depozitate intr-un loc uscat, mare sau inchis, la
indeméana copiilor.

6) Dc nu forteaza instrument.

- Se va face treaba mai bine si mai sigur, in ritmul pentru care a fost destinat.
7) Utilizati mol dreapta.

- Nu fortati scule sau dispozitive pentru a face loc de munca a unui instrument de grele. Nu folositi
instrumente n scopuri care nu sunt destinate, de exemplu, nu utilizati ferastraie circulare pentru a
reduce trunchiurilor de copac.

8) Imbracati-va corespunzator.

- Nu purtati haine largi sau bijuterii, acestea pot fi prinse in piesele aflate in miscare. Manusi de
cauciuc si incaltaminte cu talpa antiderapanta se recomanda atunci cand se lucreaza afara usi.
Purtati casca de protectie care acopera parul sa contina parul lung.

9) Folositi ochelari de protectie
10) Conectati echipamentul de extractie a prafului.

- In cazul in care dispozitivele sunt furnizate pentru conectarea de extragere si colectare a prafului
asigura ca acestea sunt conectate si utilizate in mod corespunzator.
11) Nu trageti de cablu.

- Nu transportati unealta de cablu sau smulge-o pentru ao deconecta de la priza, Tineti cablul la
distantad de marginile caldura, ulei si ascutite.
12) activitatea securizata.

- Folositi cleme sau o menghina pentru a fixa locul de munca. Este mai sigur decat cu mana
dumneavoastra si-l elibereaza ambele maini pentru a opera instrument.
13) Nu va supraapreciati.

- Pastrati intotdeauna stabilitatea si echilibrul in orice moment
14) instrument cu grija mentina.

- Pastrati uneltele de taiat ascutite si curate pentru o performanta mai buna si mai sigura. Urmati
instructiunile de lubrifiere si accesorii schimbare, verificati cablul de unealta periodic si, daca
deteriorat |-au reparat de catre un service autorizat. Inspectati periodic cablurile prelungitoare si
nlocuiti, daca este deteriorata. Tineti manerele uscate, curate si lipsite de ulei si grasime
15) Deconectati instrumente.

- Cand nu este in uz, Tnainte de service si atunci cand schimbarea accesoriilor, cum ar fi lame, biti
si taietori.

16) Scoateti cheile de scule.
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- Forma obiceiul de a verifica pentru a vedea daca cheile sau dispozitivele de reglare sunt scoase
din instrument Tnainte de al porni.
17) Evitati pornirea accidentala.

- Nu transportati masini conectate la claxona cu degetul pe comutator. Asigurati-va ca trece, este
oprit atunci cand conectati inch
18) Folositi prelungitoare in aer liber.

- Cand instrument este utilizat in aer liber, folositi numai prelungitoare destinate utilizarii in
exterior.
19) Fiti vigilenti.

- Uita-te la ceea ce faci, utilizeaza bunul simt. Nu utilizati unealta atunci cand sunteti obosit.
20) Verificati partile deteriorate.

- O mai buna utilizarea in continuare a instrumentului, un paznic sau alta parte care este deteriorat
trebuie verificatd cu atentie pentru a determina care ar functiona in mod corespunzator si indeplini
functia urmarita. Verificati alinierea piese in miscare, care ruleaza fara piese in miscare, ruperea
componentelor, montare si orice alte conditii care ar putea afecta operational sale. Un paznic sau
de alta parte char este deteriorat ar putea fi reparate corespunzator sau inlocuite cu un centru de
service autorizat daca nu se specifica altfel in acest manual de instructiuni. Au switch-uri defecte
nlocuite de un service autorizat. Nu folositi masina daca intrerupatorul nu-l porni si opri.

21) de avertizare.

- Utilizarea vreunui accesoriu sau atasament, altele decéat cele recomandate, in acest manual de
instructiuni, poate prezenta un risc de vatamare corporala.

22) masinii dumneavoastra reparat de catre o persoana calificata.

- Acest instrument electric este in conformitate cu cerintele de siguranta relevante. Reparatiile
trebuie efectuate numai de persoane calificate care folosesc piese originale, altfel acest lucru poate
duce la pericol considerabil pentru utilizator.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu special sau
de asamblare disponibile de la producator sau de agentul sau de service.

Instructiuni de siguranta pentru Spray Guns

o Nu folositi spray pentru a pulveriza substante inflamabile.

o Nu curatati arme cu solventi inflamabili, care au un punct de aprindere sub 21 ° C

o Feriti-va de orice pericole prezentate de materialul de pulverizat si consulta marcajele de pe
recipient sau informatiile furnizate de producatorul materialului care urmeaza sa fie pulverizat,
inclusiv cerintele pentru utilizarea echipamentului individual de protectie.

o Nu pulverizati substante al caror potential nu este cunoscut.

e Puteti pulveriza numai materiale de acoperire, cum ar fi vopsele, lacuri, glazuri, etc, cu un punct
de aprindere de 21 ° C (32 ° C in Marea Britanie) si mai mare, fara avertisment suplimentar.
(Clasificarea germana a materialului de acoperire este de clasele de pericol A ll si lll A, vezi staniu
materiale.)

e Aparatul nu poate fi utilizat in locurile de munca prevazute de reglementarile explozie de protectie.
o Nu trebuie sa existe surse de aprindere, cum ar fi, de exemplu, seminee, fum de tigari aprinse,
trabucuri si conducte de tutun, scantei, fire stralucitoare, suprafete fierbinti, etc, in apropiere in
timpul pulverizare.

o Tnainte de a lucra la pistol scoateti stecherul din priz&.

Recomandare: Purtati o masca de respiratie si ochelari de protectie atunci cand pulverizare.

ATENTIE - Pericol de accidentare!
Nu indreptati niciodata pistolul la tine, la alte persoane sau la animale.

e Atunci cand se lucreaza cu instrumentul de interior cat si in aer liber se asigure ca nu
vapori de solvent sunt aspirate de pistolul de pulverizare.
e Cand in aer liber de lucru, sa fie constienti de directia vantului. Vant poate transporta substanta
de acoperire pe distante mari - cauzand astfel pagube. Cand in interior de lucru, asigura o ventilatie
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adecvata.

o Nu lasati copiii s&@ manipuleze aparatul.

e Nu deschideti niciodata aparatul va pentru a efectua reparatii la sistemul electric!
e Nu pune pistolul de pulverizare.

riscuri reziduale

Chiar si atunci cand scula electrica este utilizata cel prescris, nu este posibila eliminarea tuturor
factorilor de risc reziduale. Urmatoarele pericole pot aparea in legatura cu constructia si proiectarea
uneltelor electrice:

1. Deteriorarea plamanilor daca o masca de praf eficiente, nu este purtat.

2. Deteriorare a auzului daca de protectie auditiva efectiva nu este purtat.

3. Daune pentru sanatate care rezulta din emisiilor de vibratii in cazul in care scula electrica este
utilizat pe perioade mai lungi de timp sau nu sunt gestionate in mod corespunzator si intretinute in
mod corespunzator.

ATENTIE! Acest instrument de putere produce un cadmp electromagnetic in timpul functionarii. Acest
camp poate in anumite circumstante interfera cu implanturile medicale active sau pasive. Pentru a
reduce riscul de accidente grave sau fatale, recomandam persoanelor cu implanturi medicale sa
consulte medicul lor si producator de implanturi medicale inainte de a utiliza aceasta masina.
Intentioneaza folosi

Materialele de acoperire adecvate pentru utilizare

Apa si vopsele pe baza de solventi, finisaje, grunduri, vopsele 2-componente, finisaje clare, finisaje
auto, Captuseala de colorare si lemn de sigilare-conservanti.

Materiale de acoperire nu sunt adecvate pentru utilizarea

Vopsele de perete (vopsele emulsie), etc, vopsele alcaline si acide.

Purtati protectie auditiva in timp ce de operare a masinii.
Declarata valoarea totala a vibratiilor a fost méasurata in conformitate cu metoda standard
de testare si pot fi utilizate pentru compararea diverselor unelte.
Declarata valoarea totala a vibratiilor poate fi, de asemenea, utilizat intr-o evaluare preliminara a
expunerii.
Atentie
Emisiilor de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea totala
declarata in functie de modalitatile in care este folosit instrument.
Nu este nevoie de a identifica masuri de siguranta pentru a proteja operatorul care se bazeaza pe
o estimare de expunere in conditii reale de utilizare (tinand cont de toate componentele ciclului de
operare precum perioadele in care unealta este oprita si in care acesta este functioneaza in gol, in
plus fata de timpul de declansare).

UTILIZARE

1. Pregatirea materialului de acoperire

Vopselele nevoie de obicei sa fie diluat pentru a fi utilizate cu pistolul de pulverizare. Deoarece
informatii cu privire la dilutii pulverizabile este rareori dat pe tabla materiale, puteti folosi liniile
directoare in tabelul vascozitatea pe pagina urmatoare (viscozitate = consistenta a materialului de
acoperire).

Masurarea vascozitate

1. Se amesteca materialul de acoperire bine Tnainte de masurare.

2. Scufundati Cupa testul de viscozitate complet in materialul de acoperire.

3. Tineti Cupa de testare si masoara timpul in secunde, pana cand lichidul goleste afara.

Nota: Acest timp este numit “Runout timpul in secunde”.



Masa de vascozitate

RAIDERMK 4

Grunduri 25-50
Lacuri clare 15-40
Solvent vopsele si contin 15-50
Vopsele luciu de apa-diluabile 20-40
Presevatives lemn nediluat
Baituri nediluat
2 Vopsele componente 20-50
Emailuri auto 20-40

2. START-UP

Tnainte de conectarea la sursa de alimentare, asigurati-vé ca tensiunea de alimentare este identicé cu

valoarea indicata pe placuta.

1. Furtun de aer de montaj

Introduceti furtunul de aer strans in
conexiunile de pe aparat

si pistolul de pulverizare (a +
Conexiunile pot fi pozitionate dupa cum
se doreste.

2. Desurubati recipientul de la pistolul de pulverizare.

a
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3. Alinierea tubul de aspirare.

Continutului containerului trebuie pulverizat aproape complet.
Cand pulverizare suprafete orizontale, randul sau, conducta
de aspiratie inainte (A). Cand pulverizare obiecte deasupra
capului, intoarce aspirare tub de spate (B).

4. Setati recipientul pe o foaie de hartie, se toarna in materialul de acoperire pregatit si insurubati
recipientul bine pe pistol.

5. Puneti pistolul in suportul arma pe masina.

6. Pune aparatul jos numai pe un nivel, suprafata curata. in caz contrar masina ar putea suge in
praf, etc

7. Agatati aparatul pe umar, cu curea de transport.

8. la pistolul din suport pistol si punctul in care la obiectul tinta.

9. Apasati butonul ON / comutatorul de pe masina de spalat.

10. Reglarea tipuri de jet
Formei picaturilor arma poate fi modificata de la un model orizontal ventilator ovala a unui model
rotund detaliata a unui jet vertical prin ajustarea duzei.

A ATENTIE! Pericol de accidentare! Nu trageti niciodata garda tragaciului in timp ce
ajustarea duza de aer.
ATENTIE:

O singura directie se aplica atunci cand o astfel
4 B de setare. Nu fortati sau va provoca daune!
3 a) Modificarea jet plat orizontala la verticala.
Counter roti sensul acelor de ceasornic, butonul
de schimbare de 90 °.

b) Modificarea jet plat vertical la orizontal.

Roti sensul acelor de ceasornic, butonul de
schimbare de 90 °.

Butonul schimbare poate fi roti numai la o
singura directie.
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2

11. Reglarea cantitatii de material

Regla cantitatea de material prin rotirea butonului de
reglare.

Rotiti in sens antiorar pentru a (+) - mai mult material
Sensul acelor de ceasornic la (-) - mai putin Material

3. SPRAY TEHNICA

o Rezultatul pulverizare depinde foarte mult de netezimea si curatenia a suprafetei de pulverizat.
Prin urmare, suprafata trebuie sa fie pregatit cu atentie si tinut departe de praf.

o Acoperiti toate suprafetele sa nu fie pulverizate.

o Acoperiti insurubare sau cu parti similare ale obiectului tinta.

e Este recomandabil de a testa pistolul pe carton sau o suprafata similara pentru a gasi setarea
corecta. Important: Tncepet,i pulverizarea in afara zonei tinta si pentru a evita intreruperile in
interiorul zonei tinta.

e corecta (Fig. 1 a) Asigurati-va ca tineti pistolul la o distanta chiar de aprox. 2.5 la 30 cm la obiectul



tinta.

e incorecta (Fig. 1 b) « spray de ceata grele construi-up, calitatea suprafetei inegala.

e O miscare chiar si a rezultatelor pistol de o calitate chiar suprafata.

e Cand materialul de acoperire se acumuleaza pe duza (A) si capac de aer (B) (fig.2), curatati ambele parti
cu un solvent sau apa.

Fig. 1
Interruption of Work

intreruperea de lucru
o Opriti masina.
e Pune pistolul in suportul de pistol.

Luénd din functiune si curatare

1. Opriti aparatul. Activa garda tragaciului, astfel incat materialul de acoperire din pistolul de pulverizare
curge Tnapoi in recipient.

2. Desuruba containerului. Goliti orice material de acoperire ramas fnapoi in tabla materialul.

3. Pre-curat recipientul si tubul de alimentare cu o perie.

4. Se toarna solvent sau apa in recipient. Tn$urubat,i recipientul din nou.

Folositi doar solventi cu punct de aprindere de peste 21 ° C

5. Porniti masina si se pulverizeaza solvent sau apa intr-un recipient sau o carpa.

6. Se repeta procedura de mai sus pana cand solventul sau apa care iese din duza este clar.

7. Opriti aparatul.

8. Apoi goliti recipientul complet. Pastrati-va intotdeauna sigiliul recipientului liber de reziduuri de material de
acoperire si verificati eventualele defecte.

9. Curatati exteriorul pistol si recipientul cu o carpa imbibata in solvent sau apa.

10. Desurubati piulita si scoateti capacul de aer si duza. Curatati duza de aer si duza cu o perie si solvent
sau apa.

piulita duza

aer capac
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Atentie! Nu curatati duza sau guri de aer din pistol cu obiecte metalice ascutite.

Asamblare

Pune duza pe corpul arma si pentru a gasi pozitia corecta rotindu-l.Nervura pe duza trebuie sa se
potriveasca in canelura de pe corp arma. Puneti capacul de aer pe duza si strangeti folosind piulita.

canelura coasta

| | "\
| 25 & Coaste trebuie sa se incadreze n canelura.

Mentinere

Schimbati filtrul de aer daca este murdar. Elibera capacul
de fixare de la locul aparatului filtrul de aer din capacul.
Tmpinget,i capacul din spate pe masina.

ATENTIE! Nu utilizati niciodat& aparatul fara filtru de aer,
pamant ar putea fi aspirate si interfera cu functia de masina.

Protectia mediului =
Aparatul si accesoriile trebuie sa fie reciclate in mod ecologic. Nu aruncati aparatul
impreuna cu gunoiul menajer. Sustinerea protectiei mediului prin luarea aparatul la un
punct de colectare locale sau de a obtine informatii de la un magazin de specialitate.

Piese de schimb

1. Aer capac 7. Cablu de alimentare
2. Duza 8. Maner

3. Pistol 9. Roti

4. Comutatorul on / off 10. Furtun de aer

5. Blocare pentru maner  11. Recipient
6. Maner 12. Declansa
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Rezolvarea problemelor

Problem Cause Remedy
Nici un material de acoperire Duza este blocat curata
iese din duza Teava ascendenta este blocat curata
Mica gaura in conducta ascendenta
este blocat curata

Butonul de reglare a materialului
transformat prea mult la (-)
Conducta ascendenta este slabit
Nici o presiune este construit in
containerul

Randul sau, la (+)

Strangeti conducta
Strangeti container

Picura materialul de acoperire | Duza este liber strange

din duza Duza este purtat schimba
Acumulare de material de acoperire | curata
in capacul de aer si duza

Pulverizati prea aspru Materialul de acoperire are o dilua

viscozitate prea mare

Prea mult material

Butonul de reglare a materialului
transformat prea mult la (+)

Duza murdar

Filtru de aer foarte murdar
Nu este suficient de presiune
construit intr-un container

Rotiti butonul de reglare material

¢

curata

schimba

Strangeti container

Jet impulsuri

Materialul de acoperire in container
se scurge

Mica gaura in conducta ascendenta
este blocat

Filtru de aer foarte murdar

umple din nou
curata

schimba

Rula in materialul de acoperire

Materialul de acoperire prea mult
aplicat

Intoarceti materialul

butonul de reglare la (-)

Prea mult material de acoperire
ceata (peste pulverizare)

Distanta pana la obiect pentru a fi
pulverizat este prea mare
Materialul de acoperire prea mult
aplicat

Reduce distanta de stropire

Tntoarceti ajustare semnificativa

butonul la (-)




MK RAIDERME:

OPUI'MHANHO YNATCTBO 3A YNOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULM,

YecTuTKM 3a KynyBake Ha MallMHa of, Obp3opa3BuBaLlaTa ce OpeHA 3a eNeKTPUYHU U NMHEBMAaTCKN
anatku - RAIDER. NMpwu npaBunHo nHctanupawe u paborta, RAIDER ce curypHu 1 foBepnvBu MalluHU
1 paboTtaTta co HUB Ke BM OBO3MOXW BUCTUHCKO 3aAoBoricTBo. 3a BaweTto norogHocT e usrpageHa u
oAnvYyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pa ja kopucTUTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHMMAaTeNnHO 3ano3HajTe co oBaa “YnartcTBaTta 3a
ynotpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36enHOCT 1 co Lien Aa ce 06e36eaun npaBunHa u ynotpeba, npounTajre rm
ynaTtcTBaTa BHUMaTenHo, BKNy4yBajku npenopakute 1 npeaynpenysakaTta Bo HUB. 3a usberHyBame
Ha HeMOTPEeGHM rpeLLKn U MHUUAEHTU, BaXKHO € OBME MHCTPYKLIMKM Aa OCTaHaT Ha pacnoasioxkarase 3a
MOHUTE U3BELUTau Ha CMTE KOM Ke ' KopucTaT MawuHaTta. AKO ja npoaaaeTe Ha HOB CONMCTBEHUK Toa
“YnartcTBaTa 3a ynotpe6a” Tpe6a ga ce npefaae 3aeHo CO Hea, 3a fja MOXe HOBUOT KOPUCHUK Aa ce
3ano3Hae co COOABETHU Mepku 3a 6e36eAHOCT M ynaTtcTearta 3a pabora.

“EBpomacTtep UmnopT Ekcnopt” OO[] e oBnacTeH NpeTcTaBHMK Ha NPOM3BOAUTENOT U CONCTBEHMUK Ha
TproBckaTta mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha komnaHujaTta e Codmja 1231, 6yn “Iomcko
ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg. com

Op 2006 rogvMHa BO KOMMaHujaTa € BOBeAEeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTot ISO 9001:2008
co oncer Ha cepTudurkaumja: Tproeuja, yBo3, U3B0O3 U CEpPBUC Ha NPO(ECUOHAITHU U XOOU eNEeKTPUYHM,
MHEBMATCKM U MEXaHUYKU anaTtkv M 3aedHudka xapasep. Ceptudmkartor e usgageH og Moody
International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOOATOLIU

napameTbp eavHuLa BpeAHoCT
Mogen - RDP-SGC05
MokHocT w 700
HanoH \ 220-240
HomuHanHa dppekseHumja Hz 50
HWBO Ha 3BYyYeH NPUTUCOK dB(A) 81.3, K,,=3
HuBo Ha B1bpauumn m/s? 2.5, K=15
[onemnHa Ha mnasHuuaTa mm 2.5
Pesepsoap ml 800
MakcnmaneH BuckosnTeTt - 50DIN-s
MakcumanHo Ha3ag npuTUCOK bar 0.1-0.3
MakcrMmaneH NpoTok Ha BO34yXOT L/min 1200
[1BOjHO M30nMpaH rmaBeH ANPUTeHT m 2
[ormkuHa Ha BO3aYyLIHUOT LpeBO m 3
Knaca Ha 3awwTtunta Ha enektpousonauusaTa - 1]
CreneH Ha 3awTtuTa - IPX4
TexuHa kg 4.5

BHuMaTenHo npouuTajte ru ynatcTeaTta npea Aa ro KOpMCTUTe anaTka U criegeTe rv ynarcreara 3a
6e36eaHoOCT. YyBajTe rv MHCTPYyKUUUTe Ha 6e36egHO MecTo.
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OnwTn ynatcTea 3a 6e3begHocT

Mepku 3a 6e36eHOCT, BKNyYyBajKku 1 CreaHuBe, 3a Aa ro HaManuTe pyu3nKOT of noxap,
enekTpuyeH yaap v nospea.
MpounTajTe rv oBMe ynaTcTBa Npef Aa ro KOpMCTUTE OBOj NPON3BOA U CHUMETE OBME ynaTcTBa.
3a 6e3beqHo paboTeme:
1) Oap>xyBajTe paboTHO MECTO UMCTO
- MpenonHu Ha paboTHOTO MeCTO AoBeAyBa A0 TPYAOBU HECPEKRU.
2) MpwxeTe ce 3a cpeanHaTta Ha paboTHaTta urpanviuTe.

- He ro nanoxyBajte anat Ha goxa. He kopuctete enekTpudHM MHCTPYMEHTU BO BRAXXHW UNn
MOKpY MecTa. 3aapku paboTHO MecTo ypefeHo. He kopucteTe enekTpuYHM anaTtu, kora nocton
pY3VMK oA NOXap UIn ekcnnosuja.

3) BawTtuteTe ce of CTpyeH yaap.

- [la ce n3berHyBa KOHTaKT Ha TENOTO A0 BTEMESIEHV NOBPLUMHU (Ha NpUMeEp LeBKW, pagujatopu,
neyku, opuxmaepu).

4) pxeTe rm geuata noganeky.

- He posBonysajte ayTcajoepute ga gonupaaT MHCTPYMEHTOT Unu cuTe noceTutenu Tpeba aa ce
YyBa noaaneky of, PermoHoT.
5) Cknagupame.

- Kora He ce kopucTaT, MHCTpyMeHTUTe Tpeba Aa ce YyBaaT BO CyBU, BUCOKM UMW 3aKIy4eHU
npocTopuun, kage LWTo ce Aaneky o AodaToT Ha Aeua.

6) He npeontoBapyBajTe MHCTPYMEHTOT.

- OBa ke HanpaBu HeroBaTa paboTta nogobpa u nobesbeaHa, 3a LenTa 3a koja € HamMmeHeTa.
7) Kopuctete BUCTUHCKMOT UHCTPYMEHT.

- He npucunysajte manu MHCTPYMEHTU unu anapatu, Aa ja 3aspLumn pabotara Ha TEXOK
MHCTPYMEHT. He kopucTeTe anaTku 3a HecneLumduyHn akTUBHOCTU, Ha NpUMep, He KopucTeTe
LMpKynapu 3a HamarnyBake Ha rpaHKv Unu NOorosu.

8) PaboteTe co cooaBeTHa obreka.

- He HoceTe Limpoku obreka unm HakuT, Tue Moxe Aa ce notdarar 3a NogBUKHUTE AENOBU.
l'yMeHV pakaBuLM 1 YEBIKW, KOU He Ce ckujaaT ce npenopavysaart npu paboTta Hageop. HoceTe
3awTuTa 3a kocata, MoKpMBajKM Aonra koca.

9) fa ce kopucTaT 3aLUTUTHM o4una.
10) KopucTteTe npaxoynoBuTenu.

- AKO € MOXHO KOpWCTeHE Ha HafBOpELLHa acnmpaumoHa cuctem bruaeTe CUrypHu aeka taa e
BKIyYeHa 1 pyHKLMOHMPaA NCNpaBHO.
11) He 3noynotpebyBajte kabenor.

- Hukoraw He HoceTe anaTkaTa 3a kabenoT 1 He ro BreyeTe 3a Aa ro UCKNy4uTe anapartoT of
cTpyja. OpxeTe cTpyjHMOT Kaben noganeky of U3BOpW Ha TOMMWHa, HadTa 1 ocTpy pabosu.
12) CurypHa pabora.

- KopucTtete 3arpagm unm knewwTy npunpaBH1Lm 3a Bpeme Ha paboTa. Taka e nobe3begHo OTKOMKyY
[a KopucTuTe BalumMTe paue 1 ocnoboaysa v ABeTe pale, 3a Aa paboTart co anartkaTta.
13) He namama cnoco6HocTtu.

- [la ce ogpxu nonox6a Ha TENOTO BO CEKOe BpPeME.

14) OppxyBahe Ha UHCTPYMEHTOT CO FPVIXM.

- OppxyBajTe ceyetbe anaTku 3a0CTPeHUTe 1 YMCTK 3a nogobpa n 6e3benHa pabota. Cnepete
TV MHCTPYKUMWTE 3a noaMadkyBare 1 3aMeHa Ha onpema, NpoBepyBajTe ro kabenot Ha anartkarta
neproaMYHO 1 ako e OLUTEeTEHa, NomnpaBeTe ro BO OBNACTEH cepBuUC. 3a4pXN paqkuTe CyBU, YNCTU U
6e3 macna u rpecwm.

15) Ncknyyete NHCTPYMEHTOT.
- Kora He ce kopuvcTu, Npeq cepBucHpane 1 Npu NpoMeHa Ha AoAaToLm Kako nonatu, butosm u
cekauu.
16) OTcTpaHyBare Ha aganTepu 1 Kiy4eBu.
- HanpaBseTe HaBuMKka 3a npoBepka, 3a ia ce BMAW Aanu cuTe KryyYeBu 1 agantepu ce oTCTpaHeTu

Q MPEOYNPEOYBAHSE lMpu ynotpeba Ha anart, cekorall Tpeba Aa ce cnefat OCHOBHU
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oA MaluuHaTa npeg Aa ro Bkiyuure.
17) Oa ce n3berHysa HeHaMepHo.

- He HoceTe anaTkara Bkny4eH BO LUTEKep, CO NPCTOT Ha 6neHpata kny4. Ocurypajte ce geka
NPEKMHYBa4oT € UCKITy4eH Kora ro BKIy4yBaTe BO LUTEKEPOT.

18) KopuCTeHe Ha NPOAOIMKHN Ha OTBOPEHO.

- Kora MHCTpYMEHTOT ce KOpUCTU Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMo NPOAOITKHN Kabnu, HameHeTn 3a
ynotpeba Ha OTBOpEHO.

19) BuaeTe KOHLUEHTpUpaHW.

- BHnmaBajTe wro npaBute, KopucTete 3gpaBuoT pasym. He kopucTeTe MHCTpYMeHTa, Kora cTe
YMOPHW.

20) MNpoBepka 3a OLITETEHUTE AENOBU.

- MNoHaTamMoLLUHO KOpUCTEHE Ha OBaa anartka, ocurypad unu Apyr Aen, Kov ce owTeTeHn Tpeba
Aa bupgat BHMMaTenHo NpoBepeHn 3a Aa ce yTBpan Aanu ke yHKLMOHUPa NPaBUITHO U Ke 1
n3BpLUyBaaT cBoWTe OYHKLMM No HameHa. MNpoBepeTe 3a cNoboAHOTO ABMXKEHE Ha NOABWKHUTE
[enoBw, CKpLUEHN AeMNOBU, MOHTaXa 1 CUTe APYrn YCIOBU KOM MOXaT Aa NoBNuasaT Ha dyHKumja
My. AKO OCUIypyBa4oT Uin APYrn KapaKTEPUCTMKN Ce OLITETEHW, Torawl Tue Moxar aa bugat gobpo
OTPEMOHTUPAHW UM 3aMEHETN CaMO Of} OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap, OCBEH ako He € MouHaKy
HaBeeHO BO ynaTCcTBOTO 3a yrnotpeba. Npu norpeLuHn KnyyeBn rm CMeHeTe O[] OBIaCcTeH CEPBUCEH
ueHTap. [la He ce KopuCTu OBaa anartka, ako KIy4oT He BKIydyBa U UCKITy4yBa.

21) BabeneLuka.

- Ynotpebarta Ha 6uno koj 4oAATOK UNu Aer, pasnuyHu of OHWe of npenopaYaHuTe BO OBa
ynaTCcTBO MOXaT Aa npeTcTaByBaaT OMacHOCT Of NOBpeaa.

22) OTpeMoHTUpaliTe anatkarta camo npu KBanudukysaHu nuiua.

- OBOj enekTpu4eH MHCTPYMEHT € BO COrMacHOCT CO COOABETHUTE Oapara 3a 6e36eHOCT.
MonpaBkute Tpeba Aa rv BpLIaT camo KBanmuKkyBaHu nniua Kom KopucTaT OPUTMHaNHN pe3epBHM
[enoBu, BO CMPOTMBHO Toa MOXe Aa A0oBefe A0 3HAa4YMTENHA ONacHOCT 3@ KOPUCHUKOT.

[lokonKy cTpyjHMOT Kaben e owwTeTeH, Mopa Aa buae 3ameHeT of cneuunjaneH Kaben nnm MoHTaxa
Ha pacnonarake Ha MPOV3BOANTENOT WU HEFOBUOT CEPBUCEH areHT.

BesbenHocHM ynaTtcTBa 3a NWLLTONM 3@ NpCcKake

e He ro kopucTeTe BalWMOT MULLTON 3a NPCKake COo 3ananuBu MaTepun.

e He ro yncrete NULITONOT CO 3ananuBmK pacTBOPYBa4M KOV MMaar Todka Ha nanewe nop 21 ° C

e YyBajTe ce 0/} cekakBM ONacHOCTW, NPETCTaBEeHN Of, MaTepujanoT Koj ce Npcka U KOHTaKTMpajTe
CO O3HaKUTe Ha KOHTejHepOT Unu MHdopmauunTe obesbeneHn o NPon3BOAMTENOT Ha MaTepujanot
LUTO Cce npcKa, BKy4yBajku rn 1 6aparbarta 3a KOpUCTeHE Ha NMYHN 3alUTUTHW CPeacTBa.

e He npckajTe HUKakBu CyncTaHLmmM, Yum NOTEHLMjan Ha onacHOCT He e Mo3HarTa.

e Tpeba fa npcka camo maTtepujanu 3a 06roxyBarbe, kako LTo ce 6on, nakosw, rmasypu, u
apyru, co Temnepatypa Ha nanewe 21 ° C (32 ° C Bo O6eguHetoto Kpancteo) n noBucoku, 6e3
[OMNOMHUTENHO NpeaynpeayBatbe. (MfepmaHcka knacudmrkaumja Ha MaTepujanoT 3a NOKPUEHOCT e
knacu A Il n 1l A)

® YpeaoT He Moxe [ia Ce KOPUCTU Ha paboTHM MecTa, He3aLTUTEHW Of eKCrno3unja CornacHo
nponvicuTe 3a 3awTuTa.

e He Tpeba Aa nma n3Bopu Ha nanewe, Kako Hanpumep OTBOPEH OraH, AUM Of 3ananeHa uurapa,
nypa v nyne, uckpu, 6reckas Kabnu XeLLKn NOBPLUMHY U AP BO 6rnM3nHa 3a Bpeme Ha npcKkake.

e [pen Aa 3anoyvHeTe Co MULLTON, U3BMEYETE ro CTPYjHUOT NPUKITYYOK.

Mpenopaka: HoceTe macka 3a Auilerne 1 3alTUTHW OYMna Npu Npckake

BHUMAHMUE - onacHocT oa noBpepal

A Hukoraw He Haco4yBajTe NMULLTONOT KOH cebe 1 KOH ApyruTte siyre Unm XXUBOTHM.
o [pu pabota co anatkata 3aTBOPEH, Kako 1 Ha OTBOPEHO, Ce CUTYPHU eka Hema napu Ha
pacTBOPYBaYOT BOBMEYEHW Of MULLTOSOT.

e [1pn paboTta Ha OTBOPEHO, YTBPAETE HacokaTa Ha BETEPOT. BETpOT Moxe Aa Hocu cyncTaHumjata
3a NoKpvBaHe Ha NorofieMmn pacTojaHnja 1 Ha Toj HauvH Npean3BKkyBa wreTa. Mpu paboTta BO
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3aTBOPEeH npocTop, obe3beneTe cooaBeTHa BeHTMNaumja.

e He ocTaBajTe Aeua ga paborar co ypeaor.

e Huikorall He oTBOpajTe YpeaoT caMu Co Lien Aa BpLUMTe NonpaBku BO €NeKTPUYHNOT cuctem!
e He cTaBajTe NMLITONOT BO fexeyka nonoxoba.

OcTaToK pu3uum

[lypu Kora MHCTPYMEHTOT Ce KOPWCTH KaKo LUTO € NPOMULLAHO, He € MOXHO Aa ce envMuHmpaar
cuTe ocTatoum pusmnyHu paktopu. CrnegHvBe onacHOCTU MoXarT Aa Npousnesar BO BPCka Co
narpagbata Ha AM3ajHOT Ha eNeKTPUYHNOT UHCTPYMEHT:

1. OwreTyBake Ha GenuTte ApPo6OBYK, ako He Ce HOCK 3alLTUTHa Macka.

2. OwrTeTyBame Ha CNyxoT ako He Ce HOCU ehbeKTBHA 3aluTuTa Ha CryxoT.

3. OTwTeTa 3a 34paBjeTo Kou npomsnerysaar of BUOpaLum, ako enekTpUYHNOT MHCTPYMEHT ce
KOPWCTU 3a NOJONT Nepuoa Ha Bpeme Unv He e afekBaTHO ynpaByBake U OOpXyBakse.

NMPEOYNPEOYBAHKE!

OBoj Mok npov3BefyBa BNWjaHNETO Ha ENEKTPOMArHETHOTO fone Ha Tpaetse. OBa norne Bo
OfipeaeHV OKOITHOCTM NOoMNpedyBa akTUBHM UMK MacvBHY MEOULMHCKA UMMNMaHTK. 3a Aa ro Hamanure
PU3MKOT Of TELLKa NoBpeaa Unv CMpT, HUe npernopavyBamMe Ha MyfeTo Co MeAULMHCKM UMMIaHTY,
3a [la Ce KOHCYMnTMpaaT Co CBOJOT JOKTOP M MPOU3BOAMTENOT Ha MEAULIMHCKUOT UMMMaHT npes Aa ja
KOpMCTUTE OBaa MaluuHa.

HAMEHA

MokpuBaaT maTepujanu norogHu 3a ynorpeba

Bopa co pacTtBopyBay, 6ou, nakosw, 3anTUBKU, 2-KOMNOHEHTHU Gou, 06roXyBare, aBTOMOBUIICKM
1NaKkoBW, KUTOBM 3@ APBO W ankugHW oKCuMaHM 6ou.

[MokpuBaaTt matepwjanu, KOu He ce CooaBETHU 3a ynoTpeba

Suposute 6ou (emynauvja 6on) 1 Taka HaTamy, ankuaHu 1 OKCUAHWU Gow.

Hocete aHT1doH npm paboTa co enekTpuyHy anarka.
[eknapupaHaTta H1BO Ha BUOpaLMK € M3MepeHo BO COrMAacHOCT CO CTaHAapAeH MeTos 3a
UCMUTYBak-€ 1 MOXe [la Ce KOPUCTYM 3a cropefyBake Ha eAeH UHCTPYMEHT CO ApPYr.
[Heknapvpanara BpeOHOCT Ha BUbpaLuMTe BKYMHO MOXaT Aa ce KopucTtar 1 BO
npenvMnHapHaTa npoLieHKa Ha U3noXxeHocTa.
Mpenynpenysame
Bnbpaunm 3a Bpeme Ha e(hukacHOTO KOPUCTEHE Ha ENEKTPUYHMOT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pasnukysaat of objaBeHaTa BKyrnHa BPEAHOCT, BO 3aBUCHOCT Of, HAYMHOT Ha KOj Ce KOpUCTH
anarkara.
Tamy e HeonxoAHO Aa ce yTBpAaT Mepku 3a 6e36eqHOCT 3a 3awTuTa Ha onepaTopoT, Kou ce
BP3 OCHOBA Ha MPOLIeHKa Ha M3NoXeHoCTa BO peasiHn yCrnoBu Ha ynoTpeba (co ornea Ha cute
[enoBu Ha paboTHMOT LIMKITYC, KaKo LUTO Ce BPEMETO, Kora arnaTtkata € UCKIy4YeH 1 Kora e pabotu
HeaKTMBEH, BO NMPUIOr Ha akTVBMpa BpeMe).
YNOTPEBA

1. MNoproToBka Ha maTepujanoT 3a NpeMaykyBare

MnawwuTe 06nyHo Tpeba Aa ce pa3peneTe npen ynotpeba co nuwTton. buaejkv petko ce fasa
MHOPMaLMK 3a paspeayBake Ha MaTepujanoT, MoXeTe fa KOPUCTUTE MHCTPYKUMMTE Bo Tabenarta
3a BUCKO3WUTET Ha cregHaTa cTpaHuua (BUCKO3HOCT = pedoCcnefoT Ha MaTtepujan 3a npemas).
Mepetse Ha BUCKO3HOCT

1. No6po npomeLuajTe MaTepujasnoT 3a obnoxyBare npes MepeHeTo.

2. MNoToneTe LeNocHO YaluaTa 3a TeCT Ha BUCKO3MTET BO MaTepujanoT 3a NOKPUEHOCT Jofeka ce
HanomnHw.

3. [ipxeTe yalaTa 3a TeCT 1 U3MepeTe BPEMETO BO CEKYHAW, IOAEKa TeHHOCTa UCTeKyBa
3abeneluka: OBa Bpeme ce HapekyBa “Bpeme Ha nctekyBame BO CekyHAn”.
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TaGena 3a rycTuHa Ha MaTepujanot npy B6pusryBame

3anTmekm 25-50
JTlakosu 15-40
PacTBopyBay cogpxu cjajHn 6ou 15-50
PacTtBopnveu Bo Boga nak 20-40
KoHsepBaHcu Ha gpeo, 6ou, macna HepaspegeH
Ctunuosku HepaspeneH
2 KomnoHeHTeH 6omn 20-50
ABTOMOGWIICKM emajnn 20-40

2.N1OArOTOBKA NPEA PABOTA

Mpep nNpuknyyyBatbe Ha enekTpuyHaTa Mpexa, OCuUrypajTe ce ieka HanoHOT e eHakBa Ha BpegHoCTa

OafeHa Ha TUnckarta O3Haka.

1. MoHTupajTe BO34yLIHUOT LipeBo.
CraBeTe BO3A4yLUHUOT LPEBO LIBPCTO BO
BPCKMTE Ha MalumHaTta v nuwTon (a + 6).
Bpckute moxe ga buaat pacnopeneHun
no xen6a.
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2. OpBpTeTe cagoT o4 NULLITONOT

3. YcornacyBare Ha BLUMYKyBaH€ LieBKa.

CoppxuHaTa Ha pe3epBoapoT Tpeba aa ce ynorpebu
peuncu LenocHo. Mpu npckake Ha XOpPU3oHTamNHU
MOBPLUMHK, CBPTETE Hanpen BLUMYKyBare Lueska (A). Mpu
npckame Ha 06jeKTu, KOHTaKTMpajTe BLUMYKYBaH€ LieBka
Ha3saz (B).

4. CtaBete CyaoT Ha nnucT xapTMja, NCTypeTe BHATpe NoarotBeHnoT MaTepMjan 3a nokpueawe n
HaBpTeTe UBPCTO Ha NULLTONOT.

5. CtaBeTe NULLTONOT Ha CTOjaT BO MallnHarta.

6. OcTaBajTe MallMHaTa Ha pamHa, YvicTa NnoBpLUMHa. Bo cnpoTuBHO MaluMHaTa Moxe Aa uuua
npawunHa n gp

7. OpxeTe MmawmHaTa Ha paMo CO MOMOLL Ha M0jacoT.

8. M3BapeTe NMLLTONOT oA WTAaHAOT M FO OPUEHTUPATE KOH LEMHNOT 06jexT.

9. |_|pI/ITI/ICHeTe BKNny4yyBaHw-e / UCKNyvyyBak€ Ha MallnHaTa.

10. Perynupame Ha wapuTe.

LLlapuTe mMoxe oa ce MeHyBa Of Nej3axoT OBarHa A0 Kpyr Npeky perynvpare Ha

MnasHuuara.

A NMPEAYMNPEOYBAHE! OnacHocT op noBpeaa! Hukoraw He npuTuckajte
aKTUBMpaH-ETO AoJeKka nocTaByBaTe cTpyjaTa.

BHuMaHwe:

Camo efHa Hacoka e npuMeHnvBa npu
npoMeHa Ha nocTtaBkata. He npumeHyBajTe
cuna unu ke owTeTn ypeaort!

a) NpomeHeTe xopu3oHTanHaTa pamHa cTpyja
KOH BepTukanHa. CBpTeTe ro HaneBo KOM4eTo
3a npomeHa Ha 90 °.

6) MNpomeHa BepTukanHaTa pamHa cTpyja
KOH xopu3oHTanHa. CepTeTe ro BO npasel Ha
CTpEenkuTe Ha YacoBHMKOT KOMYeTO 3a NpoMeHa
Ha 90 °. pomeHa Kon4ye MoOxe Aa ce BPTU BO
efHa Hacoka.

a
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11. Perynupatrse Ha KonuunHata Ha matepwujanot

[MocTaBeTe BOMyMEH Ha maTepwjanoT CO BpTeHe
Ha perynatopoT Ha YKpanarnoTo Ha MULITONoT 3a
cnukapcTBo. A ckanata Ha perynaTtopoT CryXuW Kako
BOANY:

+ 3aBpTyBare HarneBo - NOBUCOK 06eM MaTepujan
- CBpTerTe ro Bo NpaseL, Ha CTPerKNTe Ha YaCOBHUKOT
- noman obem matepujan

3. TEXHUKA HA NMPCKAHE
e Pe3ynTatoT oA NpckakeTo BO rofiemMa Mepa 3aBucK of rmagkocTa 1 YMcToTara Ha noBpLuMHaTa
Koja ce npcka. Mopaaw Toa noBpLUMHaTa Mopa Aa buae BHUMATENHO NOATOTBEHN U ia HEMa
npawvHa.

o [okpujTe cuTe NOBPLUMHM KOW He Tpeba Ja ce pacnpckaar.

® MOKPVEHOCT 3aBPTKU UMW APYTU CAMYHM OENOBU Ha LENHMOT 06jeKT.

e [1penopayununBo e NULITONOT Aa ce TeCTUpa Ha KapToH UM CnnyHa NoBpLUMHA, 3a Aa HajaeTe
TOYHWUTE NOCTaBkuM. BaxkHo: 3anovHeTe npckakbe HaABoOp LenHaTta 30Ha U Aa ce n3berHart npekvHun
BO paMKUTe Ha LierHaTa 30Ha.



e [paBunHo (cn. 1 a) YBepete ce Aeka ApXKUTe NULITON UCKnyYvyBake npubn. 2.5-30 cm A0 LenHnoT objexT.

e HenpasunHo (cn. 1 6) « ABKOH CO rycTa marna, akymynauuja, HepamHa KBanuMTeToT Ha MoBpLUMHaTa.

e PesynTaToT oA €4HO paMHO ABMXKEHE Ha NULITONOT € eHaKBO U KBanuTatueHo 6ojagncyBare Ha
noBpLUMHaTa.

e Kora maTtepujanot 3a npemavkyBake rpagu Ha mnasHuuarta (A) n kanade Ha Bo3gyxort (B) (cnvka 2),
YMCTW 1 ABaTa Aena co pacTBOpyBay Unun BoAa.

15-20cm

ur. 1
MpecTaHok Ha paboTa
e VicknyyeTe malumHara.
e BmeTHeTe NULWTONOT BO CTOjaT.

OTcTpaHyBake oA, pyHKUMja U YMCTEHE

1. Vcknyyete ja MmawwmHaTta. AKTUBMPajTe ro OCUMIypyBayoT Ha YKpananoTo Ha NULLTOSOT, Taka LUTO
matepujanoT Aa ce BpaTu BO CyAoT.

2. OpBpreTe cynoT. MicnpasHeTte cute ocTaHaTu maTtepujan 3a NoKpuBawe Hasaz BO KyTujaTa.

3. MpeTxoaHa ncuncTeTe ro cafoT U NoJHeCyBake LieBka CO YeTkKa.

4. VictypeTe pacTBopyBay unu Boga BO CafoT. HaBpTeTe CyaoT NOBTOPHO.

KopwcTeTe camo pacTtBopu co TemnepaTypa Ha TpenHyBaka Hag 21 ° C

5. BknyyeTe ro ypeaoT 1 NpckajTe pacTBOpyBay Unu BoAa BO CyA UKW Kpna.

6. MoBTOpeTe ropHaTa nocTanka, AofAeka pacTBOPYBaYOT UMW BOfAaTa He NovHaT Aa uanerysaar of
MnasHuuaTa YicTu.

7. Wckny4ete ja mawwvHara.

8. MoToa ncnpasHete ro cagoT LenocHo. Cekorall YyBajTe KOHTEjHepPOT 3aTBOpeH 6e3 ocTaTok Ha maTepujan
3a NoKpvBaH-€ 1 NPOBEPYBajTe 3a OLITETYBaka.

9. YncTeTe HaBOpeLLHaTa CTPaHa Ha BaLIMOT NULLTOM ¥ CyAO0T CO Kpra HaTorneHa Co pacTBopyBay unv
BOAA.

10. OpBpTeETE CKNOMNOBK Ha WTPaAdOT U OTCTPaHeTe BO3AYXOT Mery KanakoT U MnasHuuara. Micuucrete
BO3JYLUHOTO Kana 1 LipeBOTO CO YeTka U pacTBOpyBay v Boaa.

HaBpPTKa MnasHuua

BO3aYyLlIHa Kana
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BHumaHume! Hukoralu He unucrteTe MnasHuuarta unum BO3QYyLWHNTE OTBOPU BO MULLUTONOT 3a
60ja.qucyBaH:e CO OCTpU MeTariHu npegmMmeTu.

CknonyBate

CraBeTte mMnasHuLaTa BO TENOTO Ha MULLTONOT M NoumpajTe BUCTUHCKaTa Nno3uumja 3a BpTEHETO Hej3nHaTa
pebpa Ha MnasHuuaTta Tpeba Aa ce coBnafgHe BO KaHanNoT Ha TENOTO Ha nuwiTonoT. CTaBeTe BO3AYLUHOTO
Kana Ha mnasHuuarta v npuuBpCcTeTE ja Co MOMOLL Ha wTpad.

HaBoOj pe6po (pab)

Pe6GpoTo Tpeba Aa ce cTaBu BO NPOLLENOT.

OppxyBame

3ameHeTe BO3aAyLWHMOT unTep, ako e 3arageH. Ocnobogete
3aUBPCTyBakE Ha KanakoT of MalunHaTa Kafe € BO34yLHNOT
dunTep. MNpuUTUCHETE rO KanakoT Ha ypeaoT.
MPEOYNPEOYBAHSE! Hukoraw He paboTeTe co malumHaTa,
6e3 Bo3ayLleH dunTep, Moxe Aa buae BLUMYyKyBame
HeyncToTuja, Koja Bnvjae Ha yHKUMjaTa Ha MalumHara.

3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa

AnaparoT u gogaTtouuTe Tpeba Aa ce peuuKnMpaaTt Bo eKONoLWKK HavyuH. He cdpnajte
anapartoT co AomallHoTo fy6pe. Moaapxu 3awTMTaTa Ha XKMBOTHaTa cpeAnHa, Kako
ofHeceTe ypeaoT BO JlokaneH NyHKT 3a cobupare unu nobapajre nHcgpopmaumm og
cneuujanucT Unu manonpopax6a.

MpukaxaHu enemeHTH: 7. MpuknyyeH kaben

1. BosagywHa kana 8. MecTto 3a HamoTyBaH€e Ha kabenor
2. MnasHuuya 9. Tpkanua 3a gBuXeHe

3. MuwTon 3a npckawe 10. LipeBoTo 3a BO3ayXx

4. Konye 3a BKny4yyBaHe U UCKNyYyBaHe 11. Cap 3a 60ja

5. Konuye 3a 3akny4yyBame Ha paykaTta 12. AKTUBUpaHeTO

6. Pauka
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OTcTpaHyBawe Ha npo6nemu

Mpo6nem MpuunHa PelwweHune
Opn mnasHuuarta He uanerysa MnasnuuaTa e bnokupaHa WNcunctete
NoKpuBeH maTtepujan Komnpecopcku racoBoaoT e Mcuncrete
6rokmpaH
Manara gynka Bo KOMNpecopcku WNcunctete

HadTOBOAOT € briokupaHa
[MpeKknHyBaYoT 3a CyLUTUHCKN
KOpeKUyja € HaMeCTEHO NPeMHOry
6nmcky Ao (-)

Komnpecopcku racoBoaoT e nabasa
He ce cdopmupa nputncok Bo
pe3epBoapoT

Cepterte Ha (+)

3aterHeTe LeBka
3aTerHeTe KOHTejHEpP

Op MnasHuuaTa kane nokpueeH | MnasHuuata e nabasa 3arerHete

matepujan MnasHuuaTa e uctpolleHa 3ameHeTe
[enu Ha NokpuBeH maTepujan BO WNcumncrete
BO3yLUHATa Kana 1 mMnasHuuara

[Mepo e npemHory rpyba Mokpuem maTepujan e co npemHory | Paspenete

BWCOK BUCKO3UTET
MpemHory maTtepujan

KonyeTo cywtuHcka Kopekumja e
HamecTeHo npemMHory bnuncky ao (+)

MnasHuuaTta e BankaHa
BosgyweH cduntep e 3arageH
Hema goBOMHO NpUTUCOK BO cagoT

CBpTeTe ro Kon4eTo 3a CYLUTUHCKM
Kopekumja (-)

Wcuncrete
3ameHeTe
3aTerHeTe KoOHTejHEpP

[Mepo npekunHyBsa

MaTtepujan 3a nokpmeake BO
KOHTEjHEp € TPNeHneTo

Manata gynka BO KOMMNPECOPCKU
HadTOBOAOT € briokupaHa
BosgyweH duntep e 3arageH

HanonHeTe koHTeHepa co 6oja
Mcuucrete

3ameHeTe

Bop Ha nokpuBHaTa matepujan

MpumeHyBa ce npeMHory matepujan
3a NoKpMBaH-e

CBpTeTe O KON4YeTo 3a CYLUTUHCKN
Kopekumja Ha nosuuuja (-)

[MpemHory ronem obnak og,
NnoKpuBeH matepwjan (Hag)

PacTojaHneTo o o6jekToT Koj ce
npcka e NpemMHory roriem
MpumMeHyBa ce npemHory matepwujan
3a NoKpuBake

Hawmanete pacTojaHneTo

CspTeTe ro KOn4eTo 3a CYLUTUHCKM
Kopekuuja
Ha nosuuwmja (-)




SR RAIDERYE:

Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne i
pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trzistu. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo.
Za Vasu sigurnost izgradena je i odli€nha servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postojec¢im
“Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte
postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao
s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljuéivi predstavnik RAIDER-a je firma
”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine
firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz
i servis profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opSte gvozdurije.
Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar . mgrr]a vrednost
jedinica
Model - RDP-SGCO05
Nominalna primljena snaga W 700
Nominalni napon V 220-240
Nomimalna frekvencija Hz 50
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 81.3, K,,=3
Nivo vibracija m/s? 2.5,K=1.5
Veli¢ina dizne mm 25
Tank ml 800
Maksimalni viskozitet - 50DIN-s
Maksimalni pritisak bar 0.1-0.3
Protok vazduha L/min 1200
Duplo izo glavni dirigent m 2
Duzina crevo za vazduh m 3
Klasa zastite elektri¢na izolacija - Il
Stepen zastite - IPX4
Tezina kg 4.5

Procitajte uputstva pazljivo pre upotrebe proizvoda i pratite bezbednosna uputstva . Drzite uputstva
na bezbednom mestu.
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Osnovne informacije o bezbednosti

UPOZORENUJE Kada koristite elektri¢ne alate, uvek sledite osnovne mere predostroznosti,

A ukljuéujuci sledece da se smaniji rizik od pozara, strujnog udara i povreda.
Procitajte ovo uputstvo pre upotrebe proizvoda i sacuvajte ova uputstva.

Za bezbedan rad:
1) Drzite VaSe podrucje rada Cisto
- Prenatrpano radnom mestu dovodi do tpudovi nesreca.

2) Vodite ra¢una o sredini sajta.
- Drzite aparat podalje od kiSe. Ne koristite aparatom u vlaznim ili vlaznim mestima. Drzite vase

radno mesto uredan. Nemojte koristiti alat za napajanje na kojima postoji opasnost od pozara ili

eksplozije.
3) Zastitite se od elektricnog udara.

- Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim povrSinama (npr. cevi, radijatori, Sporeti,
frizideri).
4) voditi decu.

- Ne dozvolite da se dodiruju sa strane alat ili svi posetioci treba drzati dalje od oblasti.

5) za prtljag.
- Kada se ne Kkoristi, alat treba da se ¢uvaju na suvom, visoko ili zaklju¢ano gde su van domasaja

dece.

6) Ne preopterecuijte alat.
- To ¢e uginiti rad bolje i sigurnije u svrhu za koju je namenjen.

7) Koristite odgovarajuci alat.
- Ne oc€ekujte od manjeg alata da rade posao teSkog instrumenta. Ne koristiti alate za odredene

aktivnosti, na primer, ne koriste kruzne testere za se¢enje drvec¢a udova ili trupaca.
8) odgovarajucu odecu.

- Nemojte da nosite Siroku odecu ili nakit, oni mogu biti zahvacéeni od rotiraju¢ih delova. Gumene
rukavice i ¢éizme, ne-proklizavanje Kada radite na otvorenom. Nosite zastitu pokriva kosu dugu

kosu.
9) Koristite zastitne naocare.

10) Prikljucite opremu za usisavanje prasine.
- Ako je moguce, Koristite sistem za prasinu da bi se uverili da je povezan i ispravno koriste.

11) ne ostetite elektri¢ni kabl.
- Nikada ne nosite alat svojim kablom ili povucite ga iskljucite iz uti¢nice. Drzite kabl dalje od

vreline, ulja i ostrih ivica.

12) siguran rad.
- Koristite stegu ili kljesta pripravnika na poslu. To je sigurnije nego da koristite svoje ruke i

oslobada obe ruke da rade alat.

13) Ne naginjite se previse.
- Da bi se odrzao polozaj tela u bilo kom trenutku.

14) Odrzavajte aparat sa paznjom.

- Rezni alat ostar i Cist za bolji i sigurniji rad. Pratite uputstva za podmazivanje i zamenu opreme,
proverite kabl instrumenta periodi¢no i ako o$te¢eni popravku u ovlaséeni servisni centar. Vodite
racuna da drSke suva, Cista i bez ostataka masti.

15) Iskljucite instrument.
- Kada se ne Kkoristi, pre servisiranja i kada se menja pribor kao $to su seciva, nastavci i sekaci.

16) Uklonite adaptere i kljuceve.
- Napravite Uvek proverite da li su kljuCevi i adapteri izvadi iz maSine pre ukljucivanja.

17) Izbegavajte nenamerno.
- Nemojte nositi alat priklju¢en sa prstom na okidac. Proverite da li je prekidac isklju¢en kada se

prikljucite na uti¢nicu.
18) koris¢enje produznih kablova na otvorenom.
- Kada se alat koristite na otvorenom, upotrebite samo produzne kablove koji su namenjeni za

spoljnu upotrebu.
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19) Budite pazljivi.

- Pazite Sta radite, koristite zdrav razum. Nemojte da Koristite alat ako ste umorni.
20) Proverite ostecenih delova.

- Dalje kori§éenje ovog alata, osiguraca ili bilo koji drugi deo koji je oStecen treba pazljivo proveriti
da se utvrdi da li ¢e to funkcionisati kako treba i da ¢e obavljati svoje funkcije kako treba. Proverite
za slobodno kretanje pokretnih delova, slomljenih delova, montazu i bilo kojim drugim uslovima koji
povliaiat sa radom. Ako je osigurac ili druge karakteristike su oSte¢eni, mogu se dobro popraviti
ili zameniti samo ovlasc¢eni servisu, osim ako nije drugacije naznaceno u uputstvu za upotrebu.
Ostecene prekidace treba zameniti ih u ovlas¢eni servisni centar. Nemojte koristiti alat, Ciji je
prekida¢ ne ukljucuje i iskljucuje.

21) Napomena.

- KoriS¢enje bilo kog proSirenja ili dela, osim onih preporuc¢enih u ovom uputstvu moze da
predstavlja rizik od povrede.

22) Popravljeni instrument samo kvalifikovane osobe.

- Ovaj elektri¢ni alat je u skladu sa odgovarajué¢im bezbednosnim zahtevima. Popravke treba da
obavljaju samo strane kvalifikovanih lica koja koriste originalne rezervne delove, u suprotnom moze
doci do znacajnog opasnosti za korisnika.

Ako je kabl oste¢en, mora biti zamenjen posebnim kablom ili skupstine na raspolaganju od
proizvodaca ili njegovog agenta servisa.

Sigurnosna uputstva za sprej topova

o Ne koristite piStolj sa zapaljivim materijama.

e Nemoijte Cistiti piStolj sa zapaljivim rastvara¢ima cija je tacka paljenja ispod 21 ° C

o Cuvaijte se svih opasnosti koje predstavlja materijal koji se farba i proverite sa oznakama na
ambalazi ili saznati od proizvodac¢a materijala koji se farba, ukljucujuéi zahteve za kori$¢enje licne
zastitne opreme.

e Nemojte prskati supstance Cija potencijalna pretnja nije poznat.

e Mozete da prskate materijale premaza kao $to su boje, lakovi, glazure, itd sa tac¢ku paljenja od 21
° C (32 ° C u Velikoj Britaniji) i ve¢i bez prethodnog obavestenja. (Nemacki klasifikacija materijala za
premazivanje je klase Il i lll)

e Masina ne moze da se koristi na radnim mestima, nezasti¢en od eksplozije prema propisima za
zastitu.

e ne sme biti izvora paljenja kao $to su otvorenog plamena, dima iz upaljena cigareta, cigare i cevi,
varnica, sjajne zice, vrele povrsine, itd zatvori tokom prskanja.

e Pre upotrebe pistolj, izvadite utika¢ iz utinice.

Preporuka : Koristite masku za disanje i zastitne naocare prilikom prskanja

OPREZ - Opasnost od povreda!

A Nikada uperi pistolj u sebe i druge ljude i Zivotinje.

e Kada koristite ovu alatku unutra i napolju, proverite da nema para rastvaraca
isisan iz pistolja.

e Kada radite na otvorenom, podesite pravac vetra. Vetar moze da nosi supstance za
pokrivanje vece udaljenosti i time izazvati povrede. Kada radite u zatvorenom prostoru,
obezbediti adekvatnu ventilaciju.

o Nemojte dozvoliti deci da upravljaju uredajem.

o Nikada ne otvarajte uredaj sama da izvrsi popravke na elektricnom sistemul!

o Nemojte stavio pistolj u leze¢em polozaju.

Preostalim rizicima

Cak i kada se alat koristi kako je propisano, da nije moguée da uklone sve preostale faktore
rizika. Slede¢i opasnosti mogu pojaviti u vezi sa izgradnjom izrade elektri¢nih alata:

1. Ostecenje plu¢a ako ne nosi zastitnu masku.

2. Ostecenje sluha, ako ne nosi slusni efikasnu zastitu.
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3. Zdravstvene povrede koje nastanu od vibracija, elektri¢nih alata, ako se koristi u duzem
vremenskom periodu, ili nije adekvatno upravlja i odrzava.

PAZNJA! Ovaj elektriéni alat proizvodi elektromagnetno polje u toku rada. Ovo polje, u
odredenim okolnostima sprecavaju aktivne ili pasivne medicinske implante. Da biste smanijili
rizik od ozbiljnih ili fatalnih povreda, preporu¢ujemo osobama sa medicinskim implantima da
konsultuju svog lekara i medicinskog implanta proizvodac¢ pre upotrebe ovog alata.

SVRHA

Premaz materijali pogodni za upotrebu

Voda rastvaraca boja, lakova, zaptivne mase, 2-komponentna boja, zavrsi, auto premaza,
zaptivnih i drveta oksida alkidnoj boje.

Prevla¢enje materijala koji su pogodni za upotrebu

Zidne boje (emulzije boje), itd, i alkidne boje oksida.

Proglasila nivo vibracija se meri u skladu sa standardnim metodama testiranja, a mogu se
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom.
Objavljeni vrednosti vibracije mogu generalno da se koristi u preliminarnu procenu
izloZzenosti.
Upozorenje
Vibracije u efikasnom kori§¢enju elektri¢ne alata moze da se razlikuje od navedenog zajednicke
vrednosti u zavisnosti od toga kako se koristi alat.
Postoji potreba da se identifikuju sigurnosne mere za zastitu operatera, koji su na osnovu
izloZzenosti procene u realnim uslovima kori§¢enja (uzimajuci u obzir sve delove poslovnog ciklusa,
kao $to su vreme kada alat isklju¢en i kada to radi mirovanja pored okidac¢a za vreme).

@ Nosite zastitu za sluh pri radu sa elektrinim alatima.

UPOTREBA

1. Priprema materijala za premazivanje

Boje obi¢no treba da se razblazi pre upotrebe sa pistoljem. Posto retko pruza informacije o
razvodnjavanja materijala, mozZete da koristite uputstva u tabeli na sledecoj stranici viskoznosti
(viskoznost = sekvenca materijala za premazivanje).

Merenje viskoznosti

1. Dobro promes$ati materijal premaza pre merenja.

2. Uronite u potpunosti cup test materijal viskoznost premaza do popunjen.

3.. Drzite test stakla i meri vreme u sekundama dok te¢nost mozgova

Napomena: Ovaj put se zove “Vreme isteka u sekundi.”

Tabela gustina materijala injekcije

Prajmeri 25-50
Lakovi 15-40
Sadrzajem rastvaraca sjajna boja 15-50
Poljski 20-40
Za zastitu drveta , boje, ulja nerazblazen
Nagrizanje nerazblazen
Komponenta 2 boje 20-50
Auto boje 20-40




®
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2. PRIPREMA PRE OPERACIJE

Pre povezivanja na mrezu , proverite da li se napon struje jednaka vrednosti date na plocici .

1 . Postavite crevo za vazduh .
Ubacite crevo za vazduh ¢vrsto
veze i mitraliez (A+B ).

Veze se mogu organizovati po zelji .

m 4

2. Odvrnite posudu iz pistolja

3. Poravnajte usisnu cev.

Sadrzaj rezervoara treba koristiti gotovo u potpunosti . Kada
prskanje horizontalne povrsine rotirajte izduvnih cevi () . Kada
prskanje objekata , vratiSe usisnik (B ) .

5. Spusti pistolj na svom Standu u masini .
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6. Ostavite masinu na ravnu , istu povrSinu . Ina¢e ,masina moze da sisa prasinu

7 . Drzite ma$inu na rame uz pomoc¢ pojasa .

8 . Uklonite pistolj iz reka i glavu na ciljni objekat .

9 . Pritisnite za ukljucivanje / isklju€ivanje masine .

10 . PodeSavanje obrazac.

Obrazac ne moze menjati iz kruga do ovalnog horizontalne pode$avanjem mlaznicu .

N
VERTICAL @

©)

HORIZONTAL

b

ROUKD

A PAZNJA! Opasnost od povrede! Nikada ne pritisnete okida¢, a prilagodavanje sprej.
Upozorenje :

Samo u jednom smeru vazi da biste promenili
postavku . Nemojte silom ili ¢e oStetiti uredaj !

) Promenite horizontalni plan u vertikalnom
avion . Okrenite smeru kazaljke na satu da bi
promenili za 90 ° .

b) Promena vertikalnog u horizontalni sprej
ventilatora . Okrenite smeru kazaljke na satu
da bi promenili za 90 ° . Naizmeni¢no rotirati
dugme je u jednom pravcu .
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11 . Regulisanje koli¢ine materijala

Podesite jacinu materijala okretanjem dugmeta na
okidag pistolja . Skala kontroler sluzi kao vodi¢ :

+ Rotiraj u smeru kazaljke - ve¢i obim materijala

- Okrenite smeru kazaljike na satu - Manji obim
materijala

3. PRSKANJE TEHNIKE
e Rezultat prskanje u velikoj meri zavisi gladkosta ocistite povrsinu da se prska . Dakle ,povrsina
mora da bude dobro pripremljen i bez prasine .
e Pokrijte sve povrsine koje ne treba prskati .
e Pokrivenost vijci i sliéni delovi ciljnog objekta .
e PreporuCuje se da testira oruzje na kartonu ili sliéne povrsine pronaci prave podeSavanja . Vazno
: Pocnite prskanje izvan ciljanog podrucja i da se izbegne prekide u ciljnom podrucju .
e Pravilna ( sl. 1) Proverite da li ste drzitepistolj na udaljenosti od cca . 2.5-30 cm do cilinog
objekta .

e Nepravilno ( slika 1b ) « Burst guste magle akumulacije , neujednacen kvalitet povrsine .
eRezultat ravnopravnog kretanja pistolja jednak kvalitet i slika povrsine .

e Kadapremaz materijal gradi na dizne () i dizne (b ) ( slika 2 ), a ova dva dela Cist rastvaraca ili
vode .

SI. 1

Prestanak radnog odnosa
o Iskljucite masinu.

e Stavite pistolj u polozaju.
Dekomisiju i €iS¢éenje

1. Iskljucite masinu. Aktivirajte Cuvara okidac pistolja tako da materijal ponovo na sudu.
2. Odvrnite sud. Ispraznite sve druge leda premaza materijala u kutiju.

3.. Unapred ¢istu posudu snabdevanje cev sa ¢etkom.

4.. Sipajte rastvaraca ili vode u posudi. Okrenite ponovo na sud.

Koristite samo resenja sa tacku paljenja iznad 21 ° C



5.. Ukljucite maS$inu i prskati rastvaraca ili vode u tegli ili krpom.

6.. Ponovite prethodnu proceduru dok rastvarac ili voda ne pocne da izlazi iz mlaznice Ciste.

7.. Iskljucite masinu.

8. Zatim ispraznite potpuno rezervoar. Uvek drzite zatvoren kontejner bez ostavljanja sloj materijala i
proveriti za Stetu.

9. Ocistite spoljasnjost pistolja i kontejner sa krpom natopljenom u rastvaracu ili vodi.

10. Odvrnite maticu na skupstinu i izvadite vazduh izmedu poklopca i mlaznice. O¢istite poklopac vazduha i
mlaznice sa Cetkom i rastvaraca ili vode.

orah rasprskivac

dizne

Paznja ! Nikada ne Cistite mlaznice ili vazduh rupe u pistolja sa oStrim metalnim predmetima .

Opremanja

Stavite mlaznicu u telo pistolja i pronadete pravi polozaj za njeno okretanje mlaznica rebro mora da
odgovara kanal telo pistolja . Stavite poklopac vazduha na mlaznice i zategnite ga sa maticom .

rezbarija rebra (rib)
i) "ﬁ' ¢ r:\ P \
(A H
‘ [ ‘ ! Rebro mora biti stavljen u slot .
‘ il =3 b

| | |A

VAL

LA |

Odrzavanje

Zamenite filter za vazduh ako je prljav . Popustite stegu na
poklopac masine gdefilter vazduha . Pritisnite dole na uredaju .
PAZNJA ! Nikada ne koristite uredaj bez filtera za vazduh
moze biti usisana prljavstina koja uti¢e na funkcije masine .




Zastita zivotne sredine

Prelazi treba da se recikliraju na ekoloski ispravan nacin . Ne odbacujte uredaj sa
otpadom iz domacinstva. Podrsku okruzenja uzimajucéi jedinicu u lokalnoj sabirno
mesto ili traze informacije ili specijalista prodavca.

Karakteristike proizvoda : 7. Kabl za napajanje

1. Dizne 8. Grange kabl

2. Rasprskivaé 9. To€kovi za mobilnost
3. Pistolj 10. Creva za vazduh

4. Kljuéna ukljuéivanje i iskljucivanje 11. Kontejner za boje

5. Lock dugme na rucki 12. Aktivirati

6. Rukovati
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ResSavanje problema

problem razlog odluka
Mlaznica ne ide krovni Mlaznica je blokiran oCistiti
materijal Pritisak cev je blokiran ocistiti
Mala rupa u potisnu cev je blokiran
Materijal podeSavanje dugme oCistiti

okrenuto preblizu (- )
Pritisak cev je labava

Nema pritiska je izgradena u
rezervoaru

Okrenite na ( +)

Zategnite cevi
Zategnite kontejner

Mlaznica kaplje krova Mlaznica je slobodan poostriti
Mlaznica se nosi zameniti
Deponovanje krova u vazduSnom o istiti
kapom i mlaznice

Jet je previSe grub Materijal za oblaganje ima previsok | razrediti

viskozitet

PreviSe materijala

Materijal podeSavanje dugme
okrenuto preblizu( + ) -

Mlaznica je prljav
Filter za vazduh je prljav
Postoji dovoljan pritisak u kontejneru

Okrenite podeSavanje materijala
)

oCistiti

zameniti

Zategnite kontejner

Jet pauze

Materijal za oblaganje u kontejneru
je iscrpliena

Mala rupa u potisnu cev je blokiran
Filter za vazduh je prljav

Ucitajte boja kontenera

o istiti
zameniti

UsSce od krova

Nanesite previSe materijala za
krovove

Okrenite podes$avanje materijala
na poziciji (- )

Suvise velikioblak krova (viSe )

Udaljenost do objekta koji se farba je
prevelika

Nanesite previSe materijala za
krovove

Smanjite razdaljinu

Okrenite podeSavanje materijala
na poziciji ( - )




NO. Parts QTY NO. Parts QTY
1 screw 1 21 seal ring for internal wire 1
2 cover 2 22 split pin 2
3 filtering cotton 2 23 wheel 2
4 left enclosure 1 24 spindle 1
5 screw 13 25 spindle sleeve 2
6 telescopic plunger 1 26 air hose connector 1
7 screw 2 27 inner connector 2
8 handle bottom housing 1 28 button 1
9 spring 2 29 capacitor 1
10 plunger lock 1 30 switch 1
11 handle upper housing 1 31 Auto terminal 4
12 air hose 1 32 shrinkable tube 1
13 gun set 1 33 screw 2
14 top housing 1 34 cord guard 1
15 screw 16 35 cord protector 1
16 inner motor cover 1 36 cord set 1
17 motor 1 37 cord clamp 1
18 outer motor cover 1 38 knob for cord rewind 1
19 motor seal ring 1 39 right enclosure 1
20 motor suport 1 40 bumper 2
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EO OEKNAPALNA 3A CLOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: NMucTtonet 3a 601 ¢ en. kKoMnpecop
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mogen: RDP-SGC05

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickusi napnameHT U Ha CbBeta ot 17 manm 2006 roguMHa OTHOCHO
MalluHUTE;

2006/95/EC Ha EBponenickusa napnameHT n Ha CbBeTa oT 12 gekemBpwm 2006 r. 3a xapMoHU3UpaHe
Ha 3aKoHogaTencTBaTa Ha [ObpXaBUTe-YNEHKU OTHOCHO eneKTPUYECKU ChbOPBbXKEHUS,
npeAHa3HavyeH 3a U3non3BaHe B onpeAenieHy rpaHuLM Ha HanpexeHUeTo;

2004/108/EC Ha EBponenickusi napnameHT U Ha CbBeta ot 15 gekemBpu 2004r. 3a conuxkaBaHe
Ha 3aKoHopaTericTBaTa Ha AbpXXaBUTe-4reHKU OTHOCHO eNeKTpoMarHuTHaTa CbBMeCTUMOCT

n OTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha cCriegHUTe CTaHAapTU:

EN 50144-1:1998+A1+A2; EN 50144-2-7:2000
EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1997+A1
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995+A1+A2

MscTo n pata Ha usgaBaHe:
Codma, Bnrapus BpaHp meHnaXbLP:
15 man 2013 r Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Spray Gun With Electric Compressor
Brand: RAIDER
Type Designation: RDP-SGC05

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on the harmonisation
of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use within certain voltage
limits.

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 50144-1:1998+A1+A2; EN 50144-2-7:2000

EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1997+A1

EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995+A1+A2

ER
E““°“£§%f,

Lomsko shosee
tax: +35929340722

Place&Date of Issue: , /éJV
. . /'ﬂ {7/ e
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

May 15, 2013 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pistol de vopsit cu compresor
Trademark: RAIDER
Model: RDP-SGC05

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate
utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 50144-1:1998+A1+A2; EN 50144-2-7:2000
EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1997+A1
EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995+A1+A2

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
May 15, 2013 Krasimir Petkov



C€

RAIDER M.

DECLARATION OF CONFORMITY

Spray Gun With Electric Compressor RDP-SGCO05

(BG) AeknapupamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieHUTe
cTaHgapTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjiuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 50144-1:1998+A1+A2; EN 50144-2-7:2000

EN 55014-1:2006, EN 55014-2:1997+A1

EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3:1995+A1+A2
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
May 15, 2013

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmftoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBo OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3genme CooTBETCTBYET
criepytowM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMbHIOTb 3asiBMSEMO,
LL|0 AaHe obnagHaHHA BLUNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPET TOUG TTAPAKATW
KavVoVIOPOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue nop Hala nuyHa o4roBOpHOCT Aeka
0BOj MPOU3BO/, € BO COMMAaCHOCT CO CreAHuTe
CTanfgapav v perynatmsu:

i e b

Krasimir Petkov
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FAPAHLMUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU RAIDER§

MawwunuTte n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 NpousBeaeHn CbrnacHo AencteawimTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHWSA 3a 6e30macHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUUA.

Tbproeckata rapaHuusi, kosito “Espomactep Wmnopt-Ekcnopt” OO paea 3a TeputopuaTa Ha Penybnuka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM €NEKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hm3nMYeCcKun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceLia 3a IOpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3nyecku nuua 3a UHCTPyMeHTu oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKN N1LIa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a u3NYeCKM NnuLa 3a BCUYKM GEH3UHOBU MalLuMHU OoT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a LOPUAMYECKU NULLA 32 BCUYKM BEH3UHOBU MalimMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropugnveckn nuua 3a BCUYKMU KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy NpeaocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u cmckaneH kacos 60H nnu dakTtypa. FapaHumoHHaTa kapTa Tpsibsa Aa Cbabpxa
MOZAENN, CEpUeH HOMep, UMe NoANUC M NevaT Ha Tbproeeua nNpofan MalunHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCIOBWA 1 JaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHU unv noanpaBern rapaHLUMOHHN
KapT1 ca HeBanupHW. MawuHuTe TpsbBa Aa ce u3nonseaT camo Mo NpefHa3HayYeHwe U B CbOTBETCTBME C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e Heob6xoAMMO KnveHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuMnTe 3a ynoTpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayYeHuve.
MalumnHaTa n3ncksa neprmoguyHo NoYncTBaHe 1 nogxodsia noaapbkka.
lapaHuusiTa He nokpwBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCTV N KOHCYMaTUBW, KOUTO MoAnexaTt Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJ3BaAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macro, YeTku, Bogayu, ONOPHU POSIKU, TaMMOHU, T'YMEHW MaHLLUOHW, 3a[iBWXBaLLM PEMbLM, CIUPaYKK, MBKaB
Bas C XuWIo, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;

- BOMBIHUTENTHN aKcecoapy N KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTuW, CBpeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
CeKayy HOXOBE, BEPUrW, LUKYPKW, OrpaHuWYMTENU, NONUp-LUaibu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXaun Ha
pexeLnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopaa U camata Kkopaa 3a Kocadku v ap.;

- PbYEH CTapTepPEH MexaHM3bM U 3ananuTernHa ceeLy;

- HAcTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSEMM eNeKTPUYECKN NPeanasnTenu n KpyLLKK;

- MEeXaHW4HM NoBpeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLUHW €NeMEHTU Ha U3AENNETO, BKIUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenv 3a PeXeLUn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU Niiovun, 3akonyasnku, nMHeanu mn

ap.;

- 3axpaHBall kaben u wencer,;

- UANIOCTHUTE NOBPEAMN HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NMPUPOAHM GeacTBMs, KaTo MoXapu, HaBOAHEHMS,
3emeTpeceHns n Ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTrOBOpHa 3a NoBpeau NPUYNHEHW OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHU 3axpaHBaLLy HanpexXeHust U uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMOHHO obCcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MNM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3U MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aNMYeH UK NUNceaLl, MHAETUCMKALMOHEH ETUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEeAMN Bb3HWKHAMM NpU TPaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEeHNe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpaHa cepBU3Ha Hameca B HeyNbIHOMOLLieHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBpeaMn, KOUTO ca MPUYMHEHW B CrEACTBME Ha HenpaswnHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauus) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNueHTa unu Tpetn nuua;

- MOBPEAM NPUYUHEHWN B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHeTo Ha MaluvMHaTa B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHaTta oT
npou3BoauTens (BNaxHOCT, TeMrepaTypa, BEHTUNaUMWS, HanpexeHne, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYNHEHN OT NonajaHe Ha BbHLLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBpEeaM, NPUYNHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MalumHaTa;

- NoBpeamn NpUYnHEHN oT paboTta 6e3 Bb3ayLueH (UNTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TAKbB;

- PW HENpaBUIIHO CbOTHOLLEHWE Ha BeH3NH/ABYTakTOBO Macso, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha asuratens

- noBpefa B CNeACTBNE HEMPaBUITHO NOCTABEH NN HE3aTOYEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- oBpefa Ha pefykTopHaTa KyTusi (NpegaBkata), NpuyMHeHa OT He[OCTaTbYyHO 406pPO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbliaTa unu MexaHnyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop WnM cTaTtop, uM3passBalla ce B CrenBaHe Mexay TsX, CNeAcTBME Ha CTonsBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOLBLIVKUTENHO NPETOBapPBaHE;
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- noBpefa Ha poTop WK CTaTop MPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMALWS, u3passiBallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KomnekTopa UM HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konv4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cmec.

- inca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- IYNcBaT 3alMTHW OUCKOBE, OMOPHM MOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NnpeaHasHa4yeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHata My 1 npaBuiHa ekcrnnoarauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e MpuuvMHeHa OT MPeTOoBapBaHe UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HeJOCTaTbYHO WK HEMpPaBUITHO
CcMa3BaHe Ha [BUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha N3OenueTo;

- U3HOCBaHe Mnn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabmkMTEnHa paborta nnu npax;

- pasbuTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO VN pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpefa B en.KMoY Uni eNeKTPOHHO yrpaBneHune NpuynMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peayKkTopHa KyTus (rmasa) MPUUYMHEHO OT 3acTonopsiBaLLys MeXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay 6yTano v LunuHObLP B pe3yntaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pesyntaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPOBEXHO KOMerno 1 cnmpayka (MpoMeHeH LBAT) — ObJXU ce Ha paboTa ¢ briokmpaHa cnnpayka;

- CNyKBaHWUs MO KOpMnyca, NPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (PUTUHIM N NOJOGHM;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHa3HauYeHy 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHata My 1 NpaBuUnHa ekcrnoartaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLMs OTBOp. [lpu Xxuapochopute NEepuodMyHO Ce MPOBEpPsiBa HansraHeTo Ha MeTanHust
KOHTeiHep(HansraHeTo TpsibBa fa 6bae B rpaHuuute 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha Boaal

- noBpefa npuymHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSTO ce u3passasa B AedopmMaLust Ha yNimbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHE Ha NPUETH B CepBU3a MaLUVHU € B PaMKWUTe Ha eduH Mecel.
CepBu3NTe He HOCSAT OTFOBOPHOCT 3@ MaLLWHW, HE NOTBPCEHU OT COBCTBEHNLIMTE UM €AVH MeceL e 3aKOHHNSA
CpOK 32 peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsiaHM YCTPOCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TepuTopusaTa Ha Penybrnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO YCTpPoNCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpouMcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa [a Teve OT AaTaTta Ha 3akynysaHe. [apaHuuaTa nokpusBa BCUYKW AedekTn,
Bb3HMKHaNM Mpy NpaBUIIHO MNof3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vmnopt-Exkcrnopt” OO[ ocurypsia rapaHuusi, Npunoxuma npu n3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6e3nnaTHo oTCTpaHaBaHe Ha AedeKkT! Ha NPoAYyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
MOXe Aa ce JoKaxe, Ye ce AbmKaT Ha AedeKkTn B Matepmana unv npu NnpousBoacTBoTO. ThproBeckaTta rapaHLums
€ BanuaHa npu npefocTaBsiHe Ha rapaHuVoHHaTa kapTa Ha MaluvHaTta, NonbfIHeHa NpPaBUTHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpoaykTa U duckaneH kacoB 60H vnu dakTypa. MapaHuuoHHaTa kapta TpsibBa Aa Cbabpxa
MOZEn 1 CepueH HoOMep Ha akyMmynaTtopHaTa MallunHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsiAHO YCTPOWCTBO, UME,
noanuc 1 nevat Ha Tbprosela npogarn KoMMnekra akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT, Noanuc oT cTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3amnosHarT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCMOBUA 1 AaTaTta Ha nokynkara.

[apaHumsTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa n 3apsifHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM NpU TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKN BbHLUHU €NleMeHTU Ha
GaTtepusita 1 3apsagHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOpaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA 1 NpupoaHu 6eacteust
KaTo Nnoxapwu, HAaBOAHEHWS, 3eMeTpPeCeHus;

- AeddekTn OT amopTM3aLms, HOPManHoO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a Gatepusta U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LenocTTa, M3Tp1BaHe Unm ninunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BoAUTENs BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIy4anm Ha MOBPEAM, MPUYMHEHM OT HenpasBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauus), u3nyckade, yaap, 3anmBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexkHo BopaBeHe, U B Criydaun, Ye BCUYKK KIeTKN
B GaTepmsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHW 3apsidHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO €
yAbIKaBaH UNW NOAMEHSH OT KNWEHTa, Uiu APYrn BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBaAHUSTA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e NpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Mogudukaumsi oT NOTPeOUTENst UM NPOMEHU OT
HEYMbITHOMOLLIEHM NWLa Unn oupmu;

- Npy U3nonseaHe Ha HGaTepusitTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO U CbXpPaHEHWETo Ha BaTepuaTa u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpenopbyaHata OT MpOW3BOAUTENS (BIaXHOCT, Temrepatypa, BEeHTUNauusi, HanpexeHve,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb34ENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ ApYry HEMOAXOASLLYM U HECTaHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpUeTK B cepBu3a 6atepum 1 3apsaHM YCTPOMCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
32 PEMOHT- €JMH MeceLl, Cries KOWTO CEPBU3NTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrrnacHo nsmncksaHusTa Ha 3301,

HeszaBucumo OT TbproBckaTta rapaHumsa NpogaBaYybT OTroBaps 3a Nivncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckata
CToKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yn. 112 — 115.

Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME HA NoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpedbutenat uma
npaeo da NpeasiBy peknaMauusi, kKato noucka ot npofgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyan notpebutensaT moxe Aa u3bvpa Mexay U3BbpLUBAaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsiHaTa 1 C HOBa, OCBEH akO TOBA € HEBBL3MOXHO MMM U3OPaHUST OT Hero HauumH 3a obeslieTeHve e
HENponopLMoHaneH B CPaBHEHWE C ApYrusi.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HauuH 3a obesleTsBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEeroBoTo
13non3BaHe Hanara pasxoau Ha npoaasava, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrvsi HAYMH Ha 06e3LLETSIBaHe ca HepPa3yMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. CTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce NMpeanioxu Ha notTpebuTens Apyr Ha4YuMH Ha obeslleTsiBaHe, KOMTO HE € CBbp3aH CbC
3HaunTenHu HeynobcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NnpoaaBaybT € ANbXeH
a 9 npuBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C AoroBopa 3a npofaxba Tpsibea Aa ce U3BbpLLm
B PaMKUTE Ha €4UH MeceL, CHMTaHO OT NPeasBsBAHETO Ha peknamauusTa ot notpebuTens.

(3) Cnen M3TM4YaHeTo Ha cpoka No an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cTtoka CbrmnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTtenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpe6utens. Toi He AbIKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbp3aHW C peMoHTa W, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat Mmoxe Aa ncka 1 obesLLeTeEHNE 3a NPETLPINEHNTE BCIEACTBME HA HECLOTBETCTBUETO BPEAU.
Un. 114. (1) MNMpwn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e YOOBMETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumaTa no 4yn. 113, Toil uma npaBo Ha M3Gop Mexay efHa oT
cnefHUTEe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OrOBOpa M Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3anrnaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebuTensaT He MoXe Ja MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHe Ha 3annateHata cyma uiu 3a HamansiBaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amsiHa Ha noTpebuTtenckarta cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu cTokaTta B pamMKUTE Ha eaQvH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpedutens.
(3) TproBeubT € ANbXEH Aa yAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato cref, kaTo e yAoBMETBOPWUI TpU peknaMaumnn Ha noTpedbutens Ypes n3BbpLLBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllja CTOKa, B paMKuTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneaBalya nosisa Ha
HecbOTBETCTBME Ha CToKaTa C ;oroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTtpebutenaT He MOXe [fda npeTeHauMpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHauntenHo. Un. 115. (1) MoTpebutensaT Moxe Aa ynpaxkHu NpaBoTo Cu
No TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unu 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHne mMexay npogasaya u notpeburtens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,

Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:
ZEMLJA POREKLA: KINA

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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RAIDERME:

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodicno ¢iScenje i adekvatno odrZavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrodni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, noZevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSteCenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévracivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajui (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$c¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDERMI:

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 .Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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EnektpnynuTte anapatu “Pajoep” ce gnsajHmpanu 1 npomM3BeAeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTU 1 CTaHAAPAMN BO COMMAcHOCT co cuTe Gapara 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTa v ondpaT Ha rapaHumjaTta

Yenosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT NACT W BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha NpOu3BOAOT.
KynyBayoT/KOpuCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema Umaat npaso Ha GecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuof, AOKOMKY rapaHTHWOT ICT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
noTNMC 1 NeyaT oA CTPaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLNMLWAH Of CTPaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBPAYBa [eKa e 3ano3HaeH Co YCoBUTE Ha rapaHumjata 1 co duckanHa cMeTka unm akTypa koja ro noTepaysa
[aTyMOT Ha KynyBahe Ha eneKTPUYHMOT anapar.

3a nonpaeka v peknamauuja ke 6uaaTt NPUMeHV camo A06PO NCHUCTEHN MaLLWHK!

MonpaBkaTta Ha AedeKTU NPU3HATK Of HaLla CTpaHa BO rapaHTMPaHUOT POK Ce u3BedyBa Ha CrieaHUOT
HaYuH: No Haw n3bop rv nonpasame AedeKTHUTE ypean 6e3nnaTHO U rm MeHyBaMe 3a HOBW [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOMKY He € MOXHO CepBUCUpatse.

Ypepnot Tpeba Aa ce KopUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTa U NponucuTe NPOMMULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerse CO eNeKTPUYHUOT ypea HEOMXOAHO € KynyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Aa ce 3anosHae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co cTaBkuTe 3a 6e3beaHocT npu
paboTa v Aa ro KOpUCTK ypeaoT 3a Toa LWTO € HaBedeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepnoanyHo
YMCTEH-E 1 aeKBaTHO OAPXYBaH-E.

[apaHumjaTa He ondaka:

- [y6ere Ha BojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenoswu 1 NOTPOLLHW MaTepwujanu Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, kako LTo ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLuy, POrku, NOAMOLLKM, NMOFOHCKM peMeHu, (pnekcnbunHo BpaTumno,

narepw, ceMepwvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema n matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBare, Bypruv, AUCKoBM 3a
ceyere, HOXKEBU NMaHLM, WMUPIK, TPaHUYHULIM, KOHEL) 3a ceyerse 1 Ap.

- CTOneHn enekTpuYHM OCUrypyBayn 1 3alTuTn

- MexaHnykm owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU ENEMEHTH.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alTUTa 3a cedere, NyMUpaHu NoYkK, 3atBapayv, Mepuna n ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owwiTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULWITK NnonpaskaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWOT NEPUOA, € BO CreaHunBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennuuata 3a naeHTudmkaumja saaneneHa Ha NpousBodoT e n3bpuliaHa unu e ncyesHara.

- [lokonKy Apyro nuue koe He e OBNacTeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasat ypenor.

- [lokonky He ce nojaBu Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynotpeba Ha ypeaoT (He crneawv M HCTpyKuunTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) OA CTpaHa Ha KynyBayvoT Unu Apyro nuue.

- JledbKTOT e Nnpeau3BMKaH of HeBHMMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwrTeTyBara NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (Mnu OO NOCTaBEHN) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwretyBararta Ha pOTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocrneguua Ha TonexweTo Ha u3onauvjara
npeav3BUKaHo of MPeKyMepPHO KOpUCTeHe Ha anaparToT.

- OwrTetyBarata Ha pOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTuUnauuja koja ce MaHudecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€e Ha KONEeKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3awwtuTHUTE AMCKOBW, UNW APYrv AEnoBM KOW ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e3benmn 6e3benHo paboTerbe Co ypeaoT kora ce KOpUCTH NpaBuIHO.

- EnekTpnyHunot kaben Ha mMalumnHaTa e NpOAOIMKEH UM 3aMeHN Of, CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwrTeTyBatba Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBake, nolia BeHTUnaumja u o He[OBOMHO NOAMAaYKyBatkbe Ha NOABWKHUTE
nenosun

- OwTeTeHn narepu nopaau nNpeonToBapyBawe Unm fonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of ctTpaHa Ha 6rokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NeXULLTE

- OwrTeTyBaka BO eneKkTpukara 3a Kry4oT Kako peaynTaTt Ha npalimHa Unm KpLuexe

- OwreTyBare Ha pedyKuvoHaTa KyTuja (rmaea) HacTaHaTo O MEXaHW3aMoT 3a 3aKry4vyBarbe

- MojaBa Ha HeBooGKMYaeHa NabaBocT NOMery KMUMOT ¥ LIMIMHAAPOT Kako peaynTaT Ha
npeonTtepeTyBake, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npaimnHa

- 3aTerHaTocT Nomery KnunoT U LMIMHAAPOT Kako peaynTaTt Ha npeonTepeTyBake NpekyMepHa ynotpeba
Unu npatumHa

- OwTeTeHO LEHTPaNHOTO TpKarno 1 koyHuuata(npoMeHeTa Ha 6oja) - nocneguvua Ha pabota co
BrokupaHa ko4Huua

KpajHroT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npumMeHa BO cepBucoT e 45 fgeHa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCY OAArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKY CONCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL} Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnornpaska Ha MalumHartal



RAIDERME:

“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.
WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:
- For domestic use (private) - 24 months.
- For professional use (for companies) - 12 months.
User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly
made with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the
warranty conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.
Repairs are accepted only cleaned machines!
Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power
tool safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning
and proper maintenance.
Warranty does not cover:
- Wear of colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes,
guides, rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers,
etc,;
- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs,
chisel knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to
cord reel itself cord for lawn mowers, etc.;
- Fusible fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;
- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;
- Cord and plug;
- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;
The warranty is not valid in cases where:
- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;
- The label is removed or completely missing one;
- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation
caused by the continuous overload;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of
the collector or windings;
- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the
instrument and are intended to ensure its safe and proper operation;
- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving
components;
- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;
- Broken bearing collar;
- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);
- Broken spline or bolting;
- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;
- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;
- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;
The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.
Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after
the statutory period for repair!
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